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Italijanski policisti
resili gen. Doziera
iz rok Rdeée brigade

PADUA, It, — Vcéeraj do-
poldne je skupina 10 poseb-
no -izurjenih proti-teroristic-
nih komandosov italijanske
policije vdrla v stanovanje v
stanovanjskem bloku na Via
Pindemonte 2 v tem mestu in
resila pred 42 dnevi od Rde-
¢ih brigadistov ugrabljenega
ameriskega gen erala NATO
vojaskih sil Jamesa L, Dozi-
era. Skupaj z gen. Dozierom
v stanovanju je bilo 5 terori-
stov, ki so bili wvsi prijeti.
Pred akcijo, ki je trajala ko-
maj 90 sekund, je obkolilo
stanovanjski blok okoli 80 v
civilu oblec¢enih policistov.

Kot .kaze, so policisti zve-
deli za stanovanje od nekega
terorista, ki so ga aretiraii
. Mmed obsezno preiskavo, spro-
., zeno takoj po ugrabitvi gen.
Doziera. Vedeli so, kje je ge-
neral, veaj tri dni pred vdo-
rom -v .stanovanje. Predstav-
niki policije poudarjajo, da so
hoteli izkljuéiti vsako moz-
nost napake pri reSevanju ge-
nerala. Tik pred reSevanjem
s0 na primer pripeljali v uli-
co buldozer. Tako naj ne bi
bili teroristi v stanovanju
prestraseni nad hrupom na u-
lici. Zelo pocasi so se zbrali v
okolici .drugi policisti, nikjer
pa ni bilo videti nobenega

policijskega vozila ali unifor-
miranega policista.

Policisti pravijo, da ko so
vdrli v stanovanje, je eden
teroristov meril na gen. Do-
ziera s pistolo, nek komandos
pa je takoj udaril terorista s
puskinim kopitom. Terorist je
padel na tla, gen. Dozier pa
je bil resen. ‘

Bilo je prvi¢, da je italijan-
skim policistom uspelo resiti
ugrabljenca od Rdec¢ih briga-
distov. Predsednika Ronalda
Reagana so zbudili ob 7. zju-
traj z vestjo, da je bila akci-
ja, za katero je vnaprej ve-
del, da je v pripravi, uspela.
Reagan je govoril osebno =z
gen. Dozierom in je tudi po-
klical italijanskega predsed-
nika Sandra Pertinija in mu
cestital k sijajnemu uspehu.
Gen. Dozierova zena, ki je
bila na obisku pri héerki v
Zah. Nem¢iji, je dejala, da
je nadvse vesela in se je za-
hvalila vsem tistim po vsem
svetu, ki so ji poslali bodril-
na pisma in molili za njenega
moza.

Danes dopoldne bo. podal
gen. Dozier, ki je v zelo do-
brem zdravstvenem stanju,
posebno izjavo. Njegove be-
sede bodo neposredno prena-
Sali po televiziji in radiu, in
sicer ob 10. dopoldne.
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Slovenska gospodarska
delegacija obiskala
driavo Georgia, ZDA

' NEW YORK, N.Y. — Na o-
bisku ‘v zvezni drzavi Geor-

gia je hila delegacija sloven- -

skih- gospodarstvenikov. Za-
nimali so se za poglobitev go-
spodarskega sodelovanja med
Slovenijo in Georgio, ki je Ze
itak na dokaj visoki ravni. V
Georgiji se posebno zanima
za takéno sodelovanje guver-
ner George Busbee, ki je bil
lani na obisku v Sloveniji.

Coca-Cola firma se je baje
odlo¢ila za prodajo slovenske-
ga vina v ZDA. Coca-Cola si-
cer ze vet let poslovno sode-
luje s slovenskim podjetjem
Slovin, ‘

V Atlanti obratuje obrat
Slovenijales-a. Tudi podjetje
Gorenje se zanima, ali naj bi
odprlo svoj obrat v tem me-
stu. Pri tem, poroca Tanju-

fov dopisnik v New Yorku, .

Dragisa Bogkovié, raéunajo v
Sloveniji na podporo pravkar

izvoljenega c¢rnskega Zupana .
Atlante Andrewa Younga..

Prav tako se v Sloveniji za-
Nimajo za skupne nastope z
ameriskimi firmami v deZe-

lah v razvoju. Tudi tu naj bi .

mogel Andrew Young precej
Pomagati.
Obeta se, nadaljuje dopis-
nik Boskovié, “...da bodo
sklenili pogodbo o notranji u-
reditvi kakih 25 hotelov Ho-
liday Inn, ki jih bodo zaceli v
kratkem graditi. Nasi bodo
skusali skleniti tudi pogodbe
Vv okviru ameriSkega progra-
~ma gradnje 17,500 majhnih
hidroelektrarn. Na tem pod-
ro¢ju imamo namreé skudnje
in lahko zagotovimo opremo.”
Kot je pripomnil Tanjugov

dopisnik, bo Georgio morda
ze februarja obiskal Janez
Zemljarié¢, predsednik sloven-
skega izvrinega sveta oz. vla-
de. Ako bo obiskal tudi dru-
ga mesta v ZDA, ni bilo po-
vedano. ‘
0

VREME

Pretezno son¢éno danes do-
poldne in popoldne s poobla-
¢itvijo proti veceru. NajviSja
temperatura okoli 36 F. Pre-
tezno oblatno jutri z moz-
nostjo deZja dopoldne in zgo-
daj popoldne, potem pa sne-
ga. \NajviSja temperatura cez
dan 40 F, proti veceru pa ze
okoli 32 F. V nedeljo vetrov-
no z moznostjo naletavanja
snega in najviSjo tempera-
turo okoli 25 F.

0
Sporoc¢ajte osebne in
krajevne novice!

NOV GROB REAGAN ORISAL GLAVNE
SMERNICE EKONOMSKEGA

Phillip Bencin

Véeraj je na posledicah
nesrece, ki se je zgodila med
sankanjem na golfskem igri-
s¢u Manakiki na Willoughby
Hillsu, Ohio umrl 19 let stari
Phillip Bencin -z 25294 Shore-
view Ave. v Euclidu, Sani,
na kateri se je sankal Bencin,
so zdrknile v jarek, napol-
njen z vodo. Dva prijatelja,
ki sta bila skupaj z Benci-
nom, sta ga potegnila neza-
vestnega iz vode in ga prepe-
ljala v Richmond Hts. bolnico.
Po 14 urah v bolnisnici, je
Phillip Bencin podlegel ra-
nam. Pokojni zapus¢a oceta
Charlesa in brata Erica in
Paula. Cas pogreba ob tem
poro¢anju ni znan.

0

Zadnje vesti

e Detroit, Mich. — Pogajal-
ci Unije avtomobilskih de-
laveev (UAW) . in General
Motors Corp. niso mogli do-
se¢i sporazuma o tem, na ko-
likSno zniZanje svojih osnov-
nih pla¢ in drugih ugodnosti
naj bi pristali UAW ¢lani, za-
posleni pri GM. . Pri GM so
predlagali znizanje okoli $3
na uro, kar je bilo preveé za
unijo, pri UAW pa so zeleli
obljube od GM; -da\ ne bodo
delavei- odpuséeni iz sluzbe,
da GM ne bi veé odpirala to-
varn v tujini in da bi GM po-
visala delavske place, ko bi se
dobicek firme povecal. Vse to
pa je bilo preve¢ za GM. Po-
gajanja med UAW in Ford
Motor Corp. 3e trajajo.

e Los Angeles, Kalif. — Vce-
raj sta dva mlada Armenca
ustrelila turSkega konzula v
tem mestu Kemala Arikana.
Arikan je bil na mestu mr-
tevy Terorista sta baje pripa-
dala skupini, ki izvriuje a-
tentate na turske diplomate
v tujini kot mascevanje za
turSke pokole Armencev leta
1915. Policisti so aretirali 19-
letnega Armenca, ki je osum-
ljen sodelovanja v atentatu.
V Kaliforniji zivi okoli 150

tiso¢ Armencev.

e Amman, Jor. — Jordanij-
sk kralj Husein je dejal, da
bo poslal skupino vojaskih
“prostovoljcev’ v Irak. Ti pro-
stovoljei bodo 'sodelovali z
iragkimi vojaki v vojni zoper
Iran. Opazovalei irasko-iran-
ske vojne soglaajo, da imajo
zadnje mesece prednost Iran-
Ci: :

’

WASHINGTON, DC. —
Pretekli torek zvecer je pred-
sednik Ronald Reagan poro-
¢al o stanju ZDA na skup-
nem zasedanju zveznega kon-
gresa. Navzo¢i so bili ¢lani

njegove vlade in mnogo dru-

gih povabljenih gostov ter
diplomatski zbor. Govor je

‘bil prenasan po ameriski te-
svojem daljsem '

leviziji. V
poroc¢ilu je Reagan govoril
predvsem o- gospodarski poli-
tiki svoje administracije
ter le na kratko omenil nekaj
zunanjepolitiénih - problemov
in svojo politiko do le-teh.

Predsednik je potrdil, da
ne bo niti za ped odstopil od
svojega 7e lani zaletega go-
spodarskega programa. Se na-
prej si bo njegova admini-
stracija prizadevala v prid
¢im vecjega zmanjSevanja iz-
datkov zvezne vlade. Hkrati
bo iz leta v leto veliko vec
denarja namenjenega . potre-
bam ameriskih obrambnih
sil. Ta politika bo pomenila,
da bodo najbolj prizadeti pro-
grami socialne podpore, ki
jih financira zvezna vlada.
‘Druga znacilnost njegove
gospodarske politike je, da
zeli Reagan zmanjsati preve-
liko vlogo zvezne vlade v a-
meriski druzbi. Ta cilj bo do-
segel oz. se mu priblizal s
tem, da bodo mnogi progra-
mi, ki jih sedaj upravljajo bi-
rokrati v Washingtonu, pre-
neSeni v pristojnost posamez-
nih zveznih drzav. Ta proces
imenuje predsednik *“nov fe-
deralizem”, misel pa je Ze na-
letela na precejénje godrnja-
nje od strani mnogih kon-
gresnikov, guvernerjev zvez-
nih drzav in zupanov veéjih
mest. ;

Med programi, ki bi se jih
Reagan rad iznebil, so tisti,
ki nudijo denarno podporo
druzinam z malimi otroci in
nizkimi osebnimi dohodki
(Aid to Families with De-
pendent Children), ki proda-
jajo bone za hrano (Food
Stamps), ki financirajo pouk
v raznih poklicnih strokah
(Vocational Education) itd.
Zvezne drzave naj bi tudi po
Reaganovem miSljenju pre-
vzele vso skrb za gradnjo in
vzdrievanje cest.

Skupaj z vsem tem je pred-
sednik obljubil, da bo zvezna

'PROGRAMA SVOJE VLADE

vlada odstopila zveznim dr-
zavam in mestom precej de-
narja za financiranje omenje-
nih programov. Tako guver-
nerji kot zupani, ki so spre-
govorili o “novem federaliz-
mu”, pa izrazajo dvome o
tem, koliko denarja bo res
priteklo od zvezne uprave in
se odkrito bojijo, da jih bo
predsednik kratkomalo pustil
na cedilu. Programe bodo do-
bili, ne pa denarja.

Za programe, ki bi jih rad
predsednik izro¢il drzavam,
so letni izdatki okoli 47 mili-
jard dolarjev. Predsednikovi
kritiki, predvsem demokrati
in liberalei, trdijo, da gre le
za nekaksno igro, ki nima in
ne bo nikoli imela kaj vsebi-
ne. Kritiki in Reaganovi pri-
stasi pa soglasajo o tem, da
bodo razprave v kongresu
letos burne in tudi, da so
predsednikove moznosti za
ponovitev lanskih uspehov v
kongresu Sibkejse.

0

Aleksander M. Haig res

imel tajni sestanek s

kubanskim politikem

WASHINGTON, D.C. —
Predsednik Ronald Reagan
je v intervjuju s televizij-
skim napovedovalcem CBS
Dan Ratherom potrdil govo-
rice o tem, da je imel drzav-
ni tajnik ZDA Aleksander
Haig tajni sestanek s pod-
predsednikom kubanske vla-
de Carlosom Rafaelom Rodri-
guezom. Sestanek je bil no-
vembra lani, ko sta bila oba
drzavnika v Mehiki, je pojas-
nil Reagan.

Predsednik je dejal, da je
do sestanka prislo na pobudo
Kubancev. Dali so nam ve-
deti, ‘je nadaljeval Reagan,
da so nam hoteli nekaj vaz-
nega povedati. Napovedova-
lec Rather je takoj vprasal:
“In so res kaj vrednega po-
vedali?” “Niso bili dovolj
glasni,” je odgovoril Reagan.

Predsednikova izjava je
prvic, da je kdo v njegovi ad-
ministraciji priznal, da so go-
vorice ‘0 sestanku resnic¢ne.
Doslej so predstavniki drzav-
nega tajnistva odgovarjali na
njim stavljena vprasanja o
tej zadevi, da ni¢ ne vedo.

Dr. Marko Kremzar: Samouprava, solastnistvo, samostojnost . . .

IIL.

. Za lazje razumevanje jugo-
slovanskega ‘samoupravnega
sistema” se je treba spomniti
njegovih pricetkov in politic-
nih razmer, ki so Titovo sku-
pino prisilile do sprememb v
druzbenem ustroju.

Klasiéna marksistiéna for-
mula, ki zahteva drzavno
lastnistvo in centralizirano
gospodarstvo, ustvari slej ko
prej nasprotje med vladajoco
stranko in prebivalstvom, ka-
kor smo videli na Ceskoslo-
vaskem, Madzarskem in sedaj
na Poljskem. Te mozZnosti so
se voditelji jugoslovanske ko-
munisti¢cne partije zavedali
ze v letih, ko je prislo do spo-
ra. § Stalinovo Sovjetsko

ZVezo.

Ker so imeli stalinisti tedaj
mocan vpliv celo v jugoslo-
vanski partiji sami, si je Ti-
tova skupina morala poiskati
vedje zaslombe med prebi-
valstvom. Treba je bilo pre-
preciti narascajoco politicno
osamljenost s pomoc¢jo neke
nove druzbeno-gospodarske
teorije. Kar pa tradicionalna
liberalna formula: privatnega
lastnistva in trinega gospo-
darstva, privede konc¢no tudi
do' politiénega pluralizma —
katerega se vsaka komuni-
stiéna stranka, tudi Titova,
boji — je bilo potreba iskati
vmesne resitve. 3

Tako je Kardelj kot strankin
ideolog v svoji “ureditvi” ob-

drzal od marksisti¢ne formu-
le “drzavno lastniStvo”, od li-
beralne pa-‘“trzni sistem”. .

Vendar drzavno lastnistvo
produkcijskih sredstev ima
za posledico, centralizacijo
gospodarskih in politiénih od-
locitev, medtem ko trzni si-
stem bolje uspeva v svobodni
pluralistiéni druzbi.

V Kardeljevi “samouprav-
ni formuli” ima zato “parti-
ja” izredno vazno vlogo. Ko-
munistiéna stranka, predstav-
lja in zastopa ‘“lastnika pro-
dukcijskih sredstev” — to je
drzavo in sicer tako v gospo-
darskih kakor v politiénih
organizmih. '

Partijei so tedaj del druzbe
s pravicami podjetnikov in

politikov — a brez njihovih
dolznosti. V danasnjem sta-
nju je poglavitna naloga ko-
munisticne stranke v Slove-

niji — neke vrste posredni-
§tvo med ‘“nevidnim lastni-
kom” — drzavo in med last-

ninsko neodgovornimi upra-
vitelji “samoupravnih” pod-
jetij.

To nalogo si je partija do-
delila in zagotovila sama, s
pomocjo politicnega monopo-
la, katerega izvaja, odkar je
na oblasti — oprta na silo in
na Marxove vizije. Odtod na-
pori jugoslovanskih, komuni-
stov, pri dokazovanju, da je
njihova druzbena organizaci-
ja, kljub vsemu $e vedno
pravoverno marksisti¢na.

Iz Clevelanda in okolice

Sobotna prireditev—

V soboto zvecer ob sedmih
v Slovenskem narodnem do-
mu na St. Clairju bodo nasto-
pili plesalei Slovenskega folk-
lornega instituta. Ponovili
bodo program “Prvi Veliki
Vecer iz Slovenske Folklorne
Zakladnice”. Vstopnice bodo
na razpolago pri vhodu in
bodo stali po $5 na osebo.
Vstopnice za prireditev, ki je
bila 18. januarja, bodo tudi
veljavne. Pridite!
LILIJA ima sestanek—

Dramatsko drustvo Lilija

ima svoj mesec¢ni sestanek v

ponedeljek, 1. februarja, ob

8. uri zvecer v Slovenskem
domu na Holmes Ave.
Seje—

Dr. Sv. Cecilija §t. 37 ADZ
ima vazno sejo v torek, 2.
februarja; ob 1.30 popoldne
v drustveni sobi svetovidske-
ga avditorija.

Podr. st. 14 Slovenske Zen-
ske zveze ima sejo v torek,
2. februarja, ob 7. zveéer v
Slovenskem drustvenem do-
mu na Recher Ave.

Dr. sv. Marije Magdalene
st. 162 KSKJ ima sejo v sre-
do, 3. 'februarja, ob 1.30 po-
poldne v drustveni sobi sve-
tovidskega avditorija. Po seji
zabava.

Podr. st. 10 SZZ ima vaZno

sejo v sredo, 3. februarja, ob -

2. popoldne v Slovenskem
domu na Holmes Ave. Vse
clanice naprosene, da se seje
udelezZe. Pobirale bodo tudi
asesment.

Iz bolnisnice—

G. Alojz Gosar se je vrnil
iz bolniSnice St. Vincent
Charity, kjer je sre¢no pre-
stal operacijo. Sedaj okreva
na domu. Iskreno se zahva-
ljuje rev. Victorju Tomcu za
obiske in vsem prijateljem
za molitve, sv. mase in po-
slane kartice z dobrimi Zelja-
mi.

Eckart v tezavah—

Spodnji dom ohijske zako-
nodaje, kjer. imajo vecino
demokrati, je odobril zakon-
ski predlog, ki je predrugacil
meje kongresnih okrozij. Naj-
bolj prizadet je kong. Dennis
Eckart. Poslanci so namrec
ukinili eno okroZje v okraju
Cuyahoga. Vzhodni del Cle-
velanda, do Euclida, bo imel
¢rnski  kongresnik Louis
Stokes, drugé clevelandske
varde bo dobila kongresnica
Mary Rose Oakar. Maple
Hts., kjer je veliko Slovencev,
bo pripadal njej. Eckart bo

sicer obdrzal Euclid, Willo-
wick, Willoughby in Wil-
loughby Hills, a bo dobil

skoraj vsa juzna in zahodna
predmestja, ki so doslej bila
v okrozju kongresnika Rona
Mottla. Dvoma ni, soglasajo
analitiki, da bo imel vsaj na
zacetku ogromno prednost
kong. Mottl. Eckart pa je
dejal, da bo kljub temu zopet
kandidiral. Republikanci, ki
tvorijo ved¢ino v senatu, imajo
svoj nacrt, ki je baje Se neu-
godnejsi za Eckarta. Oba
na¢rta pa predvidevata, da
bosta Eckart in Mottl v istem
okroZju na leto$njih volitvah.
Okreva na domu—

Ga. Ivanka Mati¢ se zahva-
ljuje vsem za obiske, kartice,
cvetje, darila in molitve. Vr-

_nila se je domov po 5 tednih

v bolniSnici. Se vedno pa

okreva na domu, pod zdrav-

nisko oskrbo.

Kosilo Slovenske 3ole
pri Mariji Vnehovzeti—

V nedeljo, 31. januarja, pri-
pravi Slovenska $ola pri Ma-
riji Vnebovzeti kosilo v Sol-
ski dvorani. Serviranje od
11.30 dopoldne do 1. popoldne.
Cena kosilu je $6 za odraslo
osebo, $3 za otroka. Za vstop-
nico lahko klicete 481-9374 ali
481-3768.

Nagrade so prejele—

Na kartni zabavi, ki so jo
priredile ¢lanice Materinske-
ga kluba pri Sv. Vidu, so
nagrade prejele naslednje:
afghan, dar Jennie Femc, je
dobila Josephine Strumbel;
pijaco, dar Materinskega klu-
ba, je prejela Margaret Szy-
manski; tretjo nagrado,
“yest”, dar Mary Jo Rom, je
pa prejela Frances Cizel.
Izredna podpora—

G. in ga. Peter Osenar, Wil-
loughby Hills, Ohio sta daro-
vala $100 v tiskovni sklad
Ameriske Domovine.

Za res izredni dar se pri
A.D. iskreno zahvaljujemo!
Pekarna odprta—

Nosanova pekarna v Slo-
venskem narodnem domu zo-
pet posluje ob rednih urah.
Se vedno je pa zaprta v ne-
deljo in ponedeljek.

. Razprodaja Se traja—

Razprodaja kvalitetnega
blaga pri Anzlovarjevi trgo-
vini na 6214 St. Clair Ave. se
traja. Glejte oglas v danasnji
A.D. Podpirajte slovenske
trgovee sploh, prav tako nase
oglasevalce!

Voda bo drazja—

Zupan George V. Voino-
vich je predlozil mestnemu
svetu predlog, ki predvideva
povisanje vodovodnih stori-
tev za 25 odstotkov.
Razna3Salca iS¢emo—

Ameriska Domovina nujno
iée raznasalea za Kildeer,
Cherokee, Arrowhead, -Mus-
koka, Pawnee, Abby, Tyron-
ne in Monterey ceste. Ogla-
site se v nasi pisarni na 6117
St. Clair Ave. ali pa nas pok-
licite na tel. 431-0628 za in-
formacijo.

Srnjakovo kosilo— ‘

V nedeljo, 14. februarja, v
Slovenskem delavskem domu
na 15335 Waterloo Rd. spon-
zorira fara Marije Vnebov-
zete svoje Ze tradicionalno
kosilo v korist Slovenskega
doma za ostarele na Neff Rd.
Kosilo bodo pripravile ga.
Josie Stanonik in njene po-
moénice.  Cena  okusnemu
kosilu je $8, ves prebitek je
seveda namenjen Domu 2za
ostarele. Vstopnice imajo pri
fari, tu pri AD. v Petri¢evi
brivnici na E. 185. cesti (481-
3465), ter Joe Sajovic (541-
9881), Frank Urankar (944-
0481). Joe Ferra (531-7131),
Tony Sturm (442-0142), Gus
Petelinkar (481-6882), Louis
Legan (531-9391) in John Fe-
kete (481-4794).

Tiskovnemu skladu—

G. in ga. John Susnik, Nor-
wood Furniture, Inc. na St
Clairju, sta darovala $12 v
tiskovni sklad Ameriske Do-
movine.

Danilo Kranje, Wickliffe,
Ohio je prav tako daroval $12
nasemu listu.

Dr. in ga. Bogdan Novak,
Toledo, Ohio pa sta prispe-
vala $10 Ameriski Domovini.

Vsem “darovalcem iskrena
hvala!
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Strizirana resnica

Frizerji se imajo za neke vrste umetnike. Znajo
namreC¢ s posebnimi “furkeljei” spreminit in predru-
gaciti ¢lovekov obraz, da zadobi drugacno podobo, Ce-
prav je ostal seveda c¢lovek isti. Ce odraslemu moske-
mu dopovedo, naj si pusti rasti brke in brado, ki jo
potem na poseben nalin pristriZzejo, mu dado nov
videz; ali Ce Zenski Se bolj globoko na o¢i potegnejo la-
se in jo namaZejo s kako novo Zavbo, jo napravijo bolj
privlacno, zapeljivo in povsem sodobno, ji tudi spreme-
nijo zunanjost in‘jo napravijo moderno, Ceprav: objek-
tivo lahko izgleda kot strasilo.

Na nesreco ima sodobna ¢loveska druZba zelo iz-
vezbane frizerske umetnike na podrocju Zurnalistike.
Ti umetniki prav pogostokrat v svojih porocilih frizi-

~rajo resnico tako, da dobi drugacen izraz in pomen,

ko ga ima v resnici, pa jo vendar tiskajo in po televizi-
ji proglasajo za cisto resnico. Koliko v tem pogledu
caspikarski depisniki in uredniki gresijo, je tezko za-
nesljivo dognati, a njihove sfrizirane “storije” povzro-
¢ajo vedno vecjo ali manjSo skodo, hkrati so pa tudi
amoralne, obsodbe vredne.

Tudi tako svetovno pomembni ¢asopisi kot je The
New York Times niso izvzeti iz tega frizerskega posla.
Kdor je zasledoval dolga leta pisanje tega lista o jugo-
slovanskem Brozu in njegovem tipu komunizma, mora
priznati, da so dopisniki in uredniki stalno in dosledno
nasli opravicilo za krvolo¢no in brutalno politi¢no lini-
jo tega diktatorja, poveli¢evali vso legendarno mitolo-
gijo o njem in koncavali svoja porocila s prikritim na-
migom, da bo Jugoslavija zdajzdaj demokrati¢na, Ce-
prav komunisti¢na, deZela, ki zasluzi vsakrsno ameri-
sko pomo¢ in podporo v najvisji meri.

Ker se po dolgih letih napovedi o demokratizaciji
niso izpolnile, se je uradno amerisko navdusenje za Ti-
ta poleglo, zlasti se je usodno skréila gospodarska, de-
narna pomoc. In se je zgodilo, da je ob smrti Tito za-
pustil svojim dedi¢em ni¢ manj kot 18 bilijonov dolar-
jev (ne dinarjev!) dolga. Iz te velike krize, ki priza-
dene skoraj vsakega drZavljana, njegovo nasledstvo ne
more najti resilne poti. Brali smo v zadnjih letih, kako
se je jugoslovanski rezim ponovno ekonomsko pribli-
zal Rusiji in kom. gospodarski skupnosti Komekon.
Sila kola lomi. Jugeslavija je bila sprejeta v Komekon
kot “opazovalec” (ne ¢lan, da se ne pokvari odnos do
Zahoda), kar se je razvilo v zelo povecano medsebojno
trgovanje, zlasti s Sovjetijo. Albanski list “Zeri i po-
pulit” je temu razvoju, ki ga pripisuje predvsem Sr-
bom, posvetil dolg ¢lanek, ki je omembe vreden zato,
ker ga je v celoti ponatisnil v angles¢ini The Wall
Street Journal v New Yorku, glasilo ameriskega ka-
pitala.

A kaj pomaga vse to, ko pa drzave za Zelezno za-
veso nimajo trdih deviz, ki jih Jugoslavija potrebuje
za odplacevanje dolga na Zahodu! Kako bi se dalo do-
biti kaj denarja v svobodnem svetu, zlasti v Ameriki?
In so §li zaskrbljeni Titovi nasledniki na delo ter se za-
tekli k staremu prijatelju — NYT.

S Titovsko diktatorsko oblastjo ukazani rotacij-
ski sistem v predsedstvu partije je zahteval pred krat-
kim izmenjavo predsednika partije, ki mu je potekla
predpisana enoletna doba. Dotedanji Sef Lazar Mojsov
je to priliko izrabil in poklical v Beograd dopisnika
lista NYT Davida Binder-ja in mu celi dve uri solil
pamet. Binder je vdano poslusal in potem svojemu li-
stu poslal peol strani dolgo storijo z Mojsovo veliko
sliko. V naslednjem je nekaj direktnih citatov iz poli-
ti¢nih izjav tovarisa Mojsova. :

“Liga komunistov je Ze decentralizirana, nekate-
ri pravijo, da prevec. V 20 letih bo Jugoslavija posta-
la brestrankarska druzba, v kateri ne bo nobene ma-
Sinerije med svobodnimi drzavljani in drZavo. Imeli
bomo, kot vi pravite, svoboden tisk. Najvedja razlika
po Titovi smrti je, da imamo vecje demokratiéno o-
zraje kakor kdajkeli. Vse polno je polemike in kriti-
ziranja v tisku, pa veé tolerantnosti kot kdajkoli. Se
bolj bi radi razvili to demokratsko atmosfero.”

To so dobesedno citivane glavne tocke Mojsove po-
litiéne retorike. Ali najdete v teh besedah vsaj rahel
namig, da je jugo-partija pripravljena dopustiti vec-
strankarsko politi¢no ureditev s popolnoma svobodni-
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Beseda iz naroda...

Oulicen usneh Foltornega vecera
Pongvitey to soboto, 30. januarja

S

PLESALCI FOLKLORNEGA INSTITUTA prikazani med na-
stopom v Slovenskem marodnem domu na St. Clair Ave. 00
prvi predstavi svojega programa “Prvi Veliki Vecer iz Sloven-
ske folklorne zakladnice”, ki je bila 16. januarja 1982. Isti ple-
salei bodo nastopili tudi jutri zvecer ob sedmih v SND,

Plesalci Slovenskega fol-
klornega instituta bodo to so-
boto, 30. januarja, ob 7. zve-
cer na zeljo premnogih, po-
novili svoj “Prvi Veliki Ve-
cer iz Slovenske Folklorne
Zakladnice” v Slovenskem
narodnem domu, 6417 = St.
Clair Ave. Kot je bilo receno,
v skoraj najbolj mrzlem dne-
vu stoletja in najhladnejSem.
dnevu v zgodovini .Clevelan-

plansarji in pastirji. s svojim
izvajanjem, originalnostjo ko-
stumov, glasbo in motiviko.

Na splosno mnenje mnavzo-
¢ih naj bi bil to najbogatejsi,
najpopolnejsi in najlepsi pro-
gram nasega ljudskega izro-
¢ila; najbolj pristna dusa,
znataj in temperament nase-
ga slovenskega ¢éloveka.  Vr-

~ stili so se originalni prizori iz,

da, je okoli tiso¢ nasih roja-
kov z izrednim navduSenjem
in aplavzom spremljalo to¢ko
~za tocko. Saj bi plesalei mar-
sikdaj lahko plesali kar na
ritmike~ navduSenega ploska-
nja obéinstva.

Najcudovitejsi je bil pogled
na prvi prizor, ob katerem se
je skoraj vsakemu navzode-
mu utrnila solza. Oder, ogr-
njen v slovenske trobojnice,
za njimi pa vsi nastopajoéi, z
nagelji v roki kot prekrasna
slovenska mavrica, zgrnjeni
ob zibelki, v kateri mati zib-
lje kar zivega otroka, na$
mladi slovenski rod pa po-
darja rdece nagelje kot sim-

stare slovenske kmetije, slo-

venske vasi in nekdanjega
zivljenja na vasi. Kot prekra-
sen mozaik so sledili prizori
slovenskih pokrajin z origi-
ralnimi pokrajinskimi kostu-

'mi, glasbo in plesi. Ves pro-

gram pa je bil prepojen s
prekipevajoco ladostno silo
Hubezni, hudomusnosti, hu-
morja in slovenskega narod-
nega ponosa slovenske mladi-
ne, rojene v Ameriki.
Ponovili bomo to veliko
le Uw( y,qcz m m m m m
kulturno bogastvo iz sloven-
skega ljudskega izrocila za
vse tiste, kateri ste ¢uli o tem
izrednem programu; ponovili
bomo za vse tiste, kateri ce-

nite, sledite in spodbujate de-
lo nasih mladih. Brez dvoma
se vam nudi izredna prilika.
Torej na svidenje to soboto,
30. januarja 1982, ob 7. zveder
v Slovenskem narodnem do-
mu na St. Clairju na ponovit-
vi PRVEGA VELIKEGA VE-
CERA IZ SLOVENSKE FOL-
KLORNE ZAKLADNICE.

Ferdo Pusl

bol slovenstva, vsem navzo- .
¢im,

Nadvse so obéinstvo navdu-
§ili Delenjei in pa pristni
Ribni¢an s pristno suho robo,
krosnjo, vozom in lesenimi
izdelki; ravno tako, s kakrsno
so ribniski resetarji kro$nja-
rili po svetu in si tako prido-
bili svoj sloves. Najvecji ap-
lavz pa so gotovo dosegli

~

mi volitvami? O tem niti besedice. A brez tega ni ni-
kake demokracije. Mojsov o¢ividno smatra, da pome-
ni smes$no polemiziranje in zabavljanje v partijskem
tisku, ki je edino dovoljen, in napadanje reZima od
strani rezimsko placanih ¢asnikarjev, dokaz za svobo-
do tiska; ¢e tako, potem je cenzurirani tisk v Jugosla-
viji Ze zdaj svoboden. Toda zakaj so v je¢i odli¢ni opo-
re¢niki Tudjman, Veselica, Gotovac itd.? Vizija jugo-
slovanske tako zelo razliéne druzbe kot druzbo brez
strank, brez vsakega posredniStva (masinerije) med
ljudmi in vlado je neresna utopija megalomanov, ki se
hocejo predstavljati svetu kot odreSeniki. Pa so do-
misljavi, samozvani nasilniki nad lastnimi narodi. Raz-
vo] njihove “demokracije” ne more po sedaj zatrtani
poti nikoli privesti v resni¢no demokracijo. Poudarek
na decentralizaciji partije je jalov, posebno kolikor za-
deva Slovenijo, saj je partijski Sergeant v Ljubljani
bolj nasilen in krut kot njegov General v Beogradu.
Torej vse po starem in po isti poti, ki se bistveno razli-
kuje od npr. razvoja dogodkov na Poljskem.

Toda Binderjev c¢lanek, natisnjen na vaznem me-
stu lista, nosi naslov: Yugoslav’s Home Cure: New
Dose of Democracy. Ta naslov v debelem tisku, name-
njen predvsem kramarskim krogom, ki dnevne novice
preletijo po naslovih, jim je poziv: demokratiéni raz-
vo] v Jugoslaviji je vreden vase pomoci z novim do-
livom kapitala. In to je Mojsov s pomogjo NYT oéivid-
no hotel doseCi. A naslov sam je tipiten primer tega,
kar smo zgoraj imenovali sfrizirano resnico. Dal je
porocilu skrivljeno, neresni¢no podobo. Ni se to zgodi-
lo prvi¢, a je zavajanje, ne pa objektiven Zurnalizem
Je nemoralno in obsodbe vredno, pa naj se pojavlja v
se tako prominentnem svetovnem listu.
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Zahvala in prosnja

CLEVELAND, O. — V ne-
deljo, 17. januarja, se je zbra-
lo kar precej prijateljev Mi-

v cerkvi Marije Vnebovzete,
kjer smo prejeli blagoslov za
nadalnje delo na misijonskem
polju. Tudi sestanek je bil le-
po obiskan in ¢.g. Urbanija
nam je podal lepe misli iz ne-
deljskega evangelija: Jezus
povabi prve ucence. Tudi nas
vsak dan Jezus vabi, da bi se ,
mu pridruzili in mu pomaga- .
li graditi bozje kraljestvo na, !
zemlji. Ali razumemo Njegov
klic? Se mu odzovemo, ko nas
vabi, da mu sledimo?

Na sporedu je bil pogovor
o kosilu, ki bo v nedeljo, 14.
marca, v Solski dvorani pri
Sv. Vidu in o pikniku, ki bo
v nedeljo, 18. julija, na Slo-
venski pristavi. Bilo je poteg-
njenih tudi 6 sre¢nih listkov,
kar je prineslo $462 v glavno
blagajno.

Iskrena hvala vsem, ki ste
se udelezili litanij in sestan-
ka, za vso ‘dobro voljo in po-
moc.

Ob priliki kosila imamo
vsako leto tudi stojnico za
roctna dela. V teh dolgih zim-
skih vecerih, ko nas mraz pri-
ganja, da se drzimo toplih
prostorov, rade vzamemo ka-
ko ro¢no delo, da ga dokon-

~ camo. Namenimo kaj tudi za

to stojnico ro¢nih del. Ce bo

kozarec vode dan Zejnemu,

poplaéan, bo tudi darovano

ro¢no delo prineslo svoj bla-

goslov. /
MZA Cleveland

0]

Zahvala 'litibor:a slarsev
~ Slovenske Sole
oo pri Sy Vidu

CLEVELAND, 0. — Prel
prazniki se je Odbor starSev
Slovenske $ole pri Sv. Vidu,
ki nosi breme vzdrzevanja te
sole, obrnil s pismeno pros-
njo na slovenska podjetja in
ustanove, za finanéno pomoc.
Lepo &tevilo naprosenih se je
velikodugno odzvalo in Odbor
starSev se javno zahvaljuje
tem dobrotnikom:

Darovali so:

Po $100: Belokranjski klub,
Dejak Machine' & Tool Co.,
Folklorna skupina Kres,, Sta-
jerski klub.

$60: Dramatsko drustvo Li-

lija. ]
Po $50: American Mutual
Life Ass'n., Built Rite Con-

struction, Inc., Drustvo Kri-
stusa. Kralja §t. 226 KSKJ,
Fantje na wvasi, Frantohy
Construction Co., . Housing
Contractors, Inc., Pevski zbor
Korotan, Slovenska pristava,
Inc.

Po $30: Overhead Door Co.
of Lake & Geauga, Inc., Ba-
ragov dom, Ine, —

Po $25: Frangie’s Fashion,
Inc., A. Grdina & Sons, Inc,
dr. Lawrence B. Ogring, g. in
ga. John Petri¢, dr. Max Rak,
Smrekar Hardware, Inc., To-
ny’s Polka Vilage.

Po $15: Drustvo Novi dom
§t. 7 ADZ, Kollander Travel,
Incs; Zele Funeral Home, Inc.

Po  $10: Cimperman Meat
Market in dr. Anthony F.
Spech.

Vsem dobrotnikom prisre-
na hvala!

Odbor starSev
—o0

Tiskoini skiad AD.

V tiskovni sklad Ameriske
Domovine so od zadidji¢ da-
rovali slede¢i narodno zaved-
ni rojaki:

Ga. Anna Vidergar, ... 2.00
Cleveland;-0. 2
Emma Gallien, ....... 2.00

Cleveland, O.

i

\
=
|

sijonske Znamkarske Akcije

|
'
i

Nase gore lisd 2=

.

Skof Friderik Irenej Baraga
Svojo novo maso je Baraga

opravil v ljubljanski stolnici
22. septembra 1823; po noﬂ’

Slovenskemu: rfarodu je Bog

dal poseben dar, Dal mu je
majhen, 'toda cudovit svet
pod Triglavom. Dal mu je ve-
liko in wvelikih moz, ki so ta
narod vodili, ga uéili in mu
bili vzgled.

Povsod po svetu se je znal
slovenski ¢lovek povzdigniti
s svojo marljivostjo, poSte-
nostjo in bistroumnostjo. Te-
mu ¢loveku hoc¢em posvetiti
novo rubriko “NASE GORE
LIST”, ki bo izhajala vsak
zadnji petek v mesecu. Vsak
mesec bom izbral enega teh
moz in ne glede na te, kdaj
je zivel ali pa ¢e morda se
zivi. Vazno je to, da je s svo-
jim zZivljenjem dajal vzgled
ali pa se v potu svojega obra-
za razdajal ne samo svoji
druzini, temve¢ tudi svojéemu
bliznjemu.

Eden teh velemoz je na$
svetniski kandidat $kof FRI-
DERIK IRENEJ BARAGA,
ki se je odpovedal bogastvu
in casti ter vse svoje zivljenje
delal v prid svojega bliZnje-
ga.

3

Mala vas pri Dobrni¢u na
Dolenjskem. Cetrtek,' 29. ju-
nija 1797, je v graséini zavla-
dalo veselje. Janezu'in Mari-
ji Katarini (roj. Jenéi¢) Ba-
raga se je rodil cetrti otrok,
katerega je Se isti dan na
praznik sv. apostolov Petra
in Pavla v dobrnigki , cerkvi

- krstil na ime Friderik Irenej

takratni  dobrniski
Anton Herman. :

Mladi Baraga je rastel v
veliko veselje svojih starsev,
ki so se dve leti po rojstvu
Baragovem preselili iz Male
vasi v grad Trebnje ob Te-
menici, kjer je Baraga ostal
do svojega odhoda v Ljublja-
no leta 1806, kjer je ob skrb-
ni vzgoji dr. Jurija Dolinarja
opravil ljudsko in srednjo So-
lo. r

Enajstletnemu Baragi umr-
je mati in petnajstletnemu se
ofe. Umirajoc¢i ocfe poprosi
svojega brata Ignacija, naj bi
poskrbel za njegove . otroke
Amalijo, Friderika in Tondé-
ko. ’

Leta 1816 pride Baraga na
Dunaj studirat pravo, kjer se

kaplan

je spoznal s sv. Klemenom -

Hofbauerjem, pri katerem ‘je
opravil Zivljenjsko spoved,
katera je mnogo vplivala na
njegovo odlocitev za vstop v
bogoslovje, kamor je vstopil
2. novembra 1821. V. bogo-
slovju so mu zaradi njegove
pravne fakultete skrajsali bo-

masi je dokonéal Se zadnji
letnik bogoslovja ter novem-
bra leta 1824 odsel za kapla-
na v Smartno pri Kranju.
Kaplan Baraga je bil izred-
no dobrega srca, gore¢ spo-
vednik in odlicen govornik
Zgodilo se je, da je prisel §
potovanja bos, ker je svojé
tevlje podaril revezu. Sreéd
je onemoglega beracda, si g
zadel na rame ter ga odnese!
domov, kjer je zanj skrbel i
ga negoval, dokler se ni Gpﬂj[

mogel in popolnoma okreva.l‘
Baraga je bil priljubljen pf
digar, saj je bila cerkev n#
bito polna, kadar je pridig#
on, .
Oblast cesarja JoZefa Iﬁ
cerkvi ni bila naklonjen#
Prepovedana so bila razna 1%
manja ter bratoviéine. Tod!
Baraga se ni dosti oziral 1‘%
to. Zaradi vnetega Sirjenlt
bratovi¢ine presv.. Srca JezV
sovega je 'bil kazensko pr
stavljen v Metliko za tretj
ga kaplana. V Metliki je ost?
dve leti, do svojega odhoda !
misijone oktobra meseca 18‘1-'
1830.
Zivljenje v Metliki mu %
kakor ni bilo prijetno. F*
svojih duhovnih sobratih !
dobil nikakrinega razumev

. nja in podpore. Kaplan Sa

vin zahteva od Barage, ™
sezuje blatne cevlje. Bards -
ponizno izpolni zahtevo,
zahvalo ga Sadavin udari
cevljem po glavi. Dekan
ganc mu ob odhodu oéita
placane dolgove, katere ?
Baraga napravil za popra‘“’
oltarjev, nakup krizevega F:
ta in masnega oblagéila.
dolg je nekaj kasneje z ne¥
terimi dobrimi Metli¢ani
ravnala Baragova sestra /|
malija. l
Baraga je rad risal. M
drugimi je narisal sliko 4
Alojzija in sliko Jezus Ci“’j
pastir, katero je podaril
sestri Amaliji. Med kn]‘b‘
mi,; ki so veéinoma nab0
vsebine, naj jih navedem
nekaj: Dusna pasa, Ot2
Anamie Masinaigan, Zlata
belka; zadnje slovensko ¢
pa je Nebeske roze. 1
V ranem nedeljskem j'"
na praznik Jezusovega i
na, 19. januarja leta 1868
dusa svetniskega gkofa B?’:
ge lo¢i od telesa. Posmrtr,
stanki pocivajo v krasni }‘d
ti stolnice sv. Petra v Mf
quettu, kjer cakajo vs’cajef’f

4

goslovni $tudij za eno leto. M. Mere%
s .
Miket Vidmar, .......x 200 John Martine, ........ 2}
Cleveland, O. Cleveland, O. '
Joseph Krizman, 400  Frank Krainz, ........ 10
Cleveland, O. "~ Highland Hts., O.
Cl;‘fiih;‘:)ﬁ(‘in%t;‘; 57 2% Ga Theresa Simoncic, y
Mary Hrovatin, ........ $3.00 - ikt R
Clev.. O. : Balincarski klub na 4
Ga. Paulitie Vrecar, ..., 6.00 . VWaterloo, Clev, O... g
Beddomet B, Milan Gorsek, ........
: : 7 Cleveland, O.
Prof. Ignaec Beran, .. 5.00 Miro Odar ,d sin sl
Necedah, Wis. ClIRs: tper i
3 : , L il
i, e (s s S - e ARRES O 200 Franc in Angela Sleme,
Middle Village, N.Y. Clev., O. i
Ivanka Urbanija, 2.0 Marija V. Zupan . J
Maplewood, N.J. Cleveland, O. |
Slavko ' Leni€, ........ 1200 Franéiska Gazvoda, .- y
~ West Haven, Conn. _ Cleveland, O. i
Anton Oblak, ......... 7.00  Df Mir 3. 10 ANz 9
Clev., O. Garfield Hts., O. b
Dr. Leopold Seme, .... 1000 Max Jerin 4
Olympia Fields, I1L. | oy, B |
JOsEph SADcel LN Ly 2.00 Frida Draskovi¢, y

Joliet, TIL
Mr. in Mrs. Joseph Cekada,
v spomin na Josepha
Gerbca, Euclid, O. .. 10.00

Naugatuck, Conn.

& . < 1t
Vsém darovalcem isks® ;
hvala! |
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Misijonska sreéaﬁja in pomenki

547. Misijonska pomoé MZA 1981 (nadaljevanje)

Preko predsednice Anice
Tusharjeve v Gilbertu je
MZA razposlala $2,000, ki so
se zadnje mesece nabrali v

njenem depozitu -za MZA.

Naslednji so prejeli pomo¢: |
Sr. FRANCISKA FLAJS-

MAN, v Paraguaju $100,-njer
na sosestra TOBIJA FIDER-
-8EK v Argentini $100. V za-

ledju je bilo odposlanih’ sr.

KALISTI L ANG ERHOLZ,

FMM, v Franciji $100, sr.
IVANKI POKOVEC, FMM,
v Avstriji $100, sr. METHO-
DI FABCIC v Italiji $100. G.
ANDREJU MAJCENU, SDB,
je bile odlo¢enih $200 za nje-
gove uboge v Vietnamu. Pa
poslufajmo, kako pise iz
Ljubljane 29. decembra, da
bo pomo¢ uporabljena:

“Prejel sem VaSe prijazno
bozi¢no pismo, pa tudi dar
MZA za moje drage Vietnam-
ce ter Kitajce, s katerimi
sem povezan ne samo s pi-
semsko posto, ampak Se veli-
ko bolj s tistimi bratskimi
duhovnimi vezmi, ki jih jaz
kakor oni ¢utijo, da so globo-
ke in sréne.

Prav zato mi je va$ dar od
vseh dobrotnikov in ¢lanov
MZA dobrodosel in sem vain
nadvse hvaleZen, saj si lahko
mislite, da mi je veckrat tez-
ko, ko mi iz pisem zveni mili
glas, pomagajte mi, ker sem
v revicini, bolan, v potrebi. ..

Tako sem izmed prosenj, ki
so mi prisle ta dva zadnja
meseca, izbral deset imen in
vsakemu namenil po 30 ze-
lencev. Ze sem napisal vsake-
mu voscila za lunino kitaj-
sko-vietnamsko Novo leto, ki
bo okoli 25. januarja, in jim
sporo¢il, ne samo vase po-
zdrave, ampak tudi vas lep
dar, ki jih naj potolazi in jim
pomaga.

Niso ne pozabljeni
od svojega masenfuja,

(kar pomeni O¢e Ma v ki-
tajs¢ini), s katerimi so delili
toliko let skupnega Zivljenja.
Letos bo minulo kar 30 let,
odkar sem dospel (1952-1982).
v Hanoj, pozneje v Saigon
itd. Gospod Fabjan, ki je ob
praznovanju 25-letnice moje-
ga salezijanskega prihoda
pripravil lepo slovesnost, bo,
upam, uspel te dni priti iz je-
¢e in prisilnega dela. Njemu
sem .odlocil en del (30 dolar-
jev), da si malo odpomore.
Pozneje pa bom skusal Se ka-
ko duSo dobiti za tega price-
valea Jezusa Kristusa. Poslal
sem Se v Bienhva k Chu-
ong-u, bolnemu in njegovim
revnim domaéim. Tudi gospe
Luyenovi mamici, vdovi s pet
otroci, skoraj onemogli od
skrbi. Andreju Hoanu in nje-
govi sestri sem tudi poslal
Tudi on je bil v jeci od apri-
la, ker je kritiziral progresi-
ste. Iz jeCe je priSel Se bolj
utrjen v veri. Gospodicna Ana
Mai pa ima doma bolno ma-
mo in nima dovolj za preziv-
ljanje, ker se je odpovedala
sluzbi bolni¢arke, da ji ne bi
bilo treba opravljati necedii
posel odpravljanja nerojenih

 ¢loveskih zivljenj ...

Anton Dung je konc¢al bo-

goslovje v Saigonu ravno le-
tos in mora trdo delati, da bi
si morda zasluzil potrdilo od
vlade, s katerim bi lahko bil
posvecen. Tudi mali Nho je
z nekaterimi salezijanci in
drugimi redovniki na delu na
kakem kolhozu, da se preziv-
lja z delom za drzavo. Manj-
ka-‘seveda wvsega; posebno pa
zdravil .za belne ‘in_bolehne.

Gbspo“di_éna"‘ Phuionova’ pa

je tudi zgubila lepo. sluZbo

kot tajnica’in déla doma in

pri svojem Zupniku ter skrbi

za revne in uboge, ' Seveda.

bolj z besedo in tolazbo, kajti

od palcem nima dosti. Pater
De pa ima tudi malo redovno
druzinico in mora delati na
vrtu, ki skoraj nié¢ ne obro-
di in njegovi so kot dninarji,
vendar $e pomagajo drugim.
Da je bil vedno $ibek in maj-
hen, bil je modnega duha, ki
pa pod tezo dela in skrbi kar
skupaj leze.

Takole sem vam na kratko
samo popisal, komu in koliko
sem poslal preko Fathra Mas-
simina v Vietnam. Najlepsa
hvala, hvalezni Andrej Maj-
cen.”

V celoti je MZA 1981
razdelila

nasim misijonarjem in mi-

sijonarkam  $27,200 in $9,000
za vzdrzevanje bogoslovcev::
Skofu JEAN-BAPTISTE GA-!
HAMANYI v Rwandi, Afri-
- ca, $4,000; §kofu J. K. Owusu, '
v. Ghani, Africa, $3,000 in ge- ;.
néralnemu - vikarju J. KLA-
VER za skofa v Kisumu, Ke- .

nija, Africa, $2,000.

V zadnji¢ objavljeni razde-
litvi je treba dodati stotak
bratu Pozni¢u, ki je tako do-
bil $300. Bolehen je in osta-

rel, pa potrebuje malo veé za .

zdravila.

Precej svetih ma§ je razde-
ljenih med letom potrebnim
na terenu ali v zaledju, kot

g. SeSkarju v Nemdciji jn ne-

katerim drugim, ki z vese-
ljem stalno podpirajo MZA.

Seveda marsikdo poslje po-
moé¢ naravnost sam. So tudi
misijonarji, ki imajo sodelav-
ce v zaledju med nami, kot
oce Cukale, ote Tomazin, na-
§i misijonarji na Madagaskar-
ju in Zambiji.

Posebej je MZA dala lep
dar ponovno karmelicankam
v Mengsu, za kar so bile zelo
hvalezne. Tudi vzdrzevalnine
domaéih bogoslovecev iz do-
movine niso tukaj vstete.

Boga moramo zahvaliti iz
globine nasih du§, ' da se je
sodelovanje MZA tako lepo
razrastlo in razvilo po ameri-
gkem kontinentu in dobilo so-
delavce praktiéno na wvseh
kontinentih. Zanimivo je, da
je zaledje z misijonskimi pi-
onirji v stalnem stiku in da
mnogi sodelujejo ze kar ne-
kam iz potrebe po medseboj-
ni povezavi, saj po Vatikan-
skem koncilu II. je vsak ka-
tolican poklican k misijonske-
mu godelovanju, ker je Cer-
kev bistveno misijonska.

YV januarju je MZA
prejela darove od

vrste zveslih misijonskih

s

LETNA

lastnikov certifikatov Slovenskega
drustyencga doma

Slovenian Sociely Kome
20713 Recher Ave., Euelid, Ohio

v nedeljo, 14, februarja 1982,
: Zacetek ob 2. uri pepoldne
Vljudno vabimo vse lastnike certifikatov ter drustvene .
zastopnike, da se te vazne seje zagotovo udelezite.

Max Kobal, pred.

George Carson, podpred. — Ray Bradac, taj.

S el

o

SEJA

William Frank, blag.

Slovenska sola sé z.a'hvaljuje KSKJ drué’tvorﬁ

Cleveland, Ohio. —

Ucitelji in ucenci Sloven-
ske Sole pri Sv. Vidu se naj-
topleje zahvaljujejo Kranj-
sko-Slovenski Katoliski Jed-
noti (KSKJ) in Special Fra-
ternal Project Committee za
nove zvocne naprave. Prav
lepa hvala tudi g. Franku
Segi, tajniku Christ the King
#226, ki je predlagal ta na-
kup; g. Joseph S. Baskovicu,
St. Vitus Society #25 in ge.

Ludmili Glavan, S acred
Heart #172, ki sta predlog
podprla. ;

AMERISKA DOMOVINA, JANUARY 29, 1982

Na sliki wvidimo upravite-
ljico go. Silvo Savernik, ki
hvaleZno sprejema enega od
novih mikrofonov od g. Jo-
zeta Hocevar, St. Vitus So-
ciety #25. Prevzemu novih
zvoénih naprav prisostvujejo
od leve na desno: C.g. Joze
BoZnar, Zupnik pri Sv. Vi-
du in ravnatelj Slovenske So-

le; uciteljici Anc¢i Miheli¢ in :
Eva

Milena Stropnik; ga..
Verderber, blagajnicarka
Christ the King #226; uCite-
Ljici

Angela Bolha in Fani
Strancar; 'g. Joze Rigler,

predsednik Christ the King
#226; uditeljici Martina Kos-
nik in Breda Lonéar; zakrili
od g Hocevarja uciteljici
Musi Pogac¢nik in Dori Odar;
uctiteljica Mojca Slak in g.
Matija Grdadolnik od odbora
starSev Slovenske Sole, ki bo
te nove zvoéne naprave O-
pravljal. Pred napravami se-
dijo nekateri ucenci prvega
razreda — Nancy Hlad, Kat-
ja Zakrajsek, David Persolja,
Tone Manfreda, Peter Perso-
lja in Danny Drobnic.

Ob smrti Edvarda Kocheka e,

V torek 3. novembra je v
Ljubljani umrl Edvard Koc-
bek. Skupaj z umrlima Ed-
vardom Kardeljem in Boriscm

Kidricem je bil tista trojka,

ki je bila glavni organizater
Osvobodilne fronie na Sloven-
skem in s tem revolucije ki
ji je sledila. Vi trije so sedaj
mrtvi. Ostalo je niihovo delo,
ki ‘ga zgodovinarji Ze analizi-
rajo in ga bodo §¢ dolgo.
Preblizu so nam vsi trije, da
bi mogli izreéi kako dokonéno
sodbo in premalo so poznani
zgodovinski dokumenti, ki bi
mogli zadostno osvetliti njih
osebnosti in delo.

POGREENE
SVECANOSTI

To velja Se posebno za Ed-

varda Kocbeka, ki je bil iz-

bed -vseh treh najbolj zaple-
tena osebnost. Do¢im sta bila
Kardelj in Kidri¢ zgrajena
marksista in komunista stali-

" novskega kova, je bil Kochek

kristjan, veren kristjan in je
takSen ostal do smrti.

To so ob pogrebu na ljub-
lianskih 2Zalah izpricali tudi
partijci, ki so se udeleZili nje-
govega krscanskega pogreba.
Tega je veodil ljubljanski po-
nozni $kof dr. Lenic¢, ki je ob
grobu tudi spregovoril. Prav
tako so o pokojnem spregovo-
rili nekateri njegovi biv-
§i prijatelii in somiSljeniki

"ter soborci med osvobodilnim |

bojem in revolucijo.

Pogreba so se udelezili ne-

kateri najvidnejsi predstavni-
ki danasnje oblasti v Sloveni-
ji, npr. predsednik skupscine

garacev. Pionir g. Joze Fer-
kulj iz Floride, ki te dni praz-
nuje 80-letnico svojega ziv-
ljenja, je poslal $500 za vse
naSe misijonarje. Neimenova-
na druzina iz Clevelanda je
poslala $1,000, kar krije dve

-encletni vzdrzevalnini za nji-

hova dva bogosloveca (enegs
vzdrzujejo stardi, drugega
sin), po $250 za vsakega; $400
je za vse slovenske misijo-
narje in $100 za sv. masSe na-
g§im misijonarjem.

Iz Nebraske je - Zrtvoval
rev. Milan J. Kopushar $100
za vse naSe misijonarje. Rad
pobira poro¢ila’ o njih v
MSIP. ;

Msgr. rev. Martin Stare, ki
je pravkar praznoval 75-let-
nico zivljenja v:San Andreas,
California, pige: “Obcudujem

vas in.vase delo za misijone.

Naj Bog blagoslovi vaSe delo
in da misijonarjem po svety,
posebno onim nasega rodu,
svoj blagoslov! Prilagam $100
za njihove potrebe in delo.
Lepo vse pozdravljam, Va$
Martin Starc.”
Neimenovani duhovnik iz
Kalifornije je poslal irtev v
teku $250 “za tiste, ki delajo
v najbolj ubogih misijonih”.
Neimenovana druzina iz
Connecticuta zadenja novo
vzdrzevalnino dcmacega bo-
. goslovea z darom $250. Oni
so vzdrzevali ze leta vrsto do-
macinskih  bogosgloveev, od

katerih so bili vsi posveceni.
Cestitamo! Lep primer za po-
snemanje.

Mrs. Sophia Planindek iz
Clevelanda posilja $50 za naj-
kolj uboge, del darov, ki jih
je sama dobila za bozicne
praznike od svojih dragih, pa
misli, da mora nekaj deliti z
ubogimi. .

Tz Rye, Colorado, posiljata
Stefan in Jozefa Zorc $15 za
vse misijonarje in spraSujeta,
koliko je polletna vzdrzeval-
nina za domacega bogoslovea
v misijonih. Ker smo zaceli
scdaj dajati za celoletno vzdr-
zevalnino $250,  je polletna
$125 in vsak lahko daruje v
chrokih, ¢e tako zeli. Seveda
je veliko laZje in ceneje, c¢e
se placa vse naenkrat, ko je
folnina pri rokah.

Ker vedno znova c¢ujemo
o obletnicah in jubilejih,: se
moramo vseh v molitvah stal-
ne spominjati in za vse sprotl
moliti. Molimo tudi, da bi
med naimi rojaki laiki, v 2D
in Kanadi bilo vedno vec ve-
likodusnih  darovalcev,® saj
Bog je za vse dober in nihce
ne bo nicesar odnesel s seboj
razen dobrih del. - In ona za
rnisijone so za rast bozjega
kraljestva, ki nam garantira
vecnost.

Rev. Charles A, Wolbang CM
131 ‘Birchmount Road
Scarborough, Ont.

Canada MIN 3J7
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SR Slovenije Milan Kuééﬁ,"

predsednik SZDL Slovenije
Mitja Ribi¢i¢, vodilni partijec
J. Vipotnik in $tevilni dru-
gi. O Edvardu Kocbeku so na
Zalni seji slovenskih pisate-
ljev govorili France Vodnik,
prijatelj pok. Kocbeka in sku-
paj z njim vodilni knjizevnik
v vrstah krscanskih sociali-
stov, potem Andrej Inkret,
kritik, Dragotin Cvetko v ime-
nu slovenskega Pen kluba,
marksistiéni  pisatelj Ivan
Kreft.

. Edvarda Kocbeka so % éno
besedo pokopali z vsemni &a-
stmii. To poudarjamo zato,
ker je znano, da je bil Kocbek
od leta 1951 sprt s partijo in
njeno oblastjo, da je bil dolgo
let obsojen na kulturni molk,
da so ga posebno hudo napad-
1i, ko je leta 1976 izSel v Trsiu
njegov intervju “Edvard Koc-
bec — pricevalec nasega ca-
sa”, v katerem je spregovoril
o pokolu domobrancev v ma-
ju-juniju 1945. Vse to je ob
pcgrebu §lo v pozabo po izre-
ku “De mortuis nil nisi bene”

(O mrtvih govori samo do-
bro).
ZIVLJENJE

Edvard Kocbek se je redil
leta 11904 pri. Sv. Jurijit ob
S¢avnici (Stajerska). Njegov
oc¢e je bil cerkovnik. Studiral
je v Mariboru, po maturi bil
dve leti v bogosleviju, nato je
izstopil in Sel v Ljubljatio na
univerzo Studirat romanisti-
ko, zlasti francoscino. Bival
je nekaj ¢asa v Parizu. Potem
je postal srednjesolski.profe-
sor in ucil v Ljubliani. Med
vojino je stopil v vedstvo OF in
odsel v partizane. Po vojni je
bil minister v Beogradu in
imel Se druge odgovorne
funkcije do 1951. Tega leta jo
izdal knjigo novel “Strah in
pogum”, s katero se je zamec-
ril’ oblast:m. Pred¢asno se je
rato upokojil in Zivel kot
knjizevnk do smrti.

Ze kot Student je zacel pi-
sali pesmi in kritike. Bil je
urednik dijaskega lista “Stra-
Zni ognji”. S tem je Ze zgodaj
pokazal, kaj bo: pesnik, pisa-
teli, esejist, urednik literarnih
listov in kritik. To je ostal vse
Zivljenje.

REFORMATOR
SLOVENSKE CERKVE

Iz5el je iz kroga krscanskih

o ¥

intelektualcev, toda kmalu je
pokazal svoje revolucionarno
gledanje na svet in na Cer-

‘kev. Hediti je zacel svoja po-

ta, ker se mu je zdelo, da so
slovenska Cerkev in z njo
slovensko katoliski razumni-
ki zasli na napac¢na pota. Me-
nil je, da se je Cerkev na Slo-
venskem izpridila in da jo je
treba reformirati.

Mislim, da je tu treba iskati
vzroke za njegove spore s
cerkvenimi oblastmi, za nje-
gov prelom s “Konservativni-
mi” katolicani in za njegov
prehod na “napredne” pozicije
krs¢anskega  socializma in
pozneje v sodelovanje s parti-

jo.’Te svoje teZnje po refornii
slovenskih kristjanov in sploh.

slovenske druZbe je izpovedal
v razpravi  “Temelji osvobo-
dilnéga - sodelovanja ", v ka-
teri je TrazloZil, s kak$nimi
nameni vstopajo kricanski so-
cialisti v OF.

“Cim dalje delamo in Zivi-
mo v osvobodilnem gibanju,
tem bolj se zavedamo, da je
nas namen trojen: Prvié, s so-
delovanjem v slovenski osvo-
bodilni skupnosti pomagati
izvesti slovensko narodno in
druZbeno osvoboditev; drugi¢,
prispevati k ' dokonéni Ziv-
ljenjski afirmaciji Sloven-
cev ter soustvarjati sintezo
novega slovenstva;, tretfic,
iniciativno vplivati na rzfor-
mo slovenske Cerkve in
izoblikovati nov tip sloven-

skega kristjana.” (Pred vi-
harjem, na str. 140).

V POSKUSU

NI USPEL

Kocbek je brez dvoma imel.

dobre namene, sredstva pa je.,
izbral slaba, namre¢ povezave

z marksisti-leninisti in krvavo
revolucijo. 7di se mi, da je v
tem bila njcgova osebna tragi-
ka, ki se je spremenila tudi v
nafcdno tragedijo. Ko se je °
tega zavedel, je bilo Ze pre-
pozno, Pridel je Ze tako daleg,
da ni bilo veé¢ poti nazaj. Te-
daj se je umaknil v bolj ali
manj prisiljeno asmoto.

Koc¢bekov poskus in poskus
slovenskih kr§canskih socia-
listov je bil edinstven poskus,
kako zdruZiti marksistiCno-
leninisti¢no revolucijo s krs-
¢anstvom. Izjavil je: “V
objektivnem\ svetu eksistence
spoznavamo (mi levi kristja-
ni) nujnost diktatute. Zato naj
v politiki in gospodarstvu vla-
da diktatura!” Torej v politi-
ki in gospodarstvau naj vlada
komunisti¢na diktatura! “V
subjektivnem svetu pa zago-
varjamo nacelo osebne svo-
bode,” izvaja dalje. To se pra-*
vi, da bo v novi socialisti¢ni
druzbi vsakdo uZival osebno
svobodo. Pri tem je Kochbek
mislil zlasti na svobodo vere.
Kaksna je potem bila ta
realnost, pri¢a zgodovina Osvo-
bodilne fronte in vse ostala
zgodovina Slovencev po letu
1945. Kocbeka je pac¢ zadela
usoda vseh reformatorjev, ki
so hoteli prenoviti Cerkev od .
zunaj: sami so se zapletli v
svoje protislovje. Tisti, ki ni-
so povsem odpadli, so ostali
na pol poti! Kajti Cerkev po-
trebuje reform od znotraj in
ne od zunaj. Zato so bili njeni
reformatorji svetniki kot sv.
Franc¢isek Asiski, in ne utopi-
sti kot Savonarola. Med fe
slednje je, p6 moji sodbi, tre-
ba pristevati tudi Edvarda
Kocbeka.
: K.H. v Kat. glasu

Ity
T

KOLEDAR

drustvenih prireditev

s00d ok
JANUAR

30. — Slovenski folklorni in-
stitat v Ameriki ponovi
nastop “Prvi veliki vecer iz
slovenske folklorne zaklad-
nice” v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair Ave,
Zacetek ob 7. zveder.

31. — Slovenska Sola pri
Mariji Vnebozzeti pripravi
kosilo v Solski dvorani, ki
se bo serviralo od 11.30 do
1. popoldne.

FEBRUAR

12, 13. in 14. — Slovenski
sportni klub priredi vsako-
letni smucarski izlet v
Greek Peak.

1. — S.K.D. Triglav, Mil-
waukee, Wis. priredi mas-
karado.

14. — Zupnija. Marije Vne-
bovzete mna Holmes Ave.
priredi kosilo s srnjakovo
in kurjo petenko v korist
Slovenskega doma za osta-
rele na Neff Rd. Letos bo
kosilo v Slovenskem delav-
skem domu na 15335 Wa-
terloo Rd. Po kosilu krajsi
program.

20. — Dramatsko drustvo
Lilija priredi svojo vsako-
letno maskarado v. Sloven-
skem domu na Holmes Ave.
Igrajo Veseli Slovenci.

20). — Klub slov. upokojencev
v Euclidu priredi vecerjo s
plesom v SDD na Recher
Ave.

20. — St. Clair Rifle and
Hunting Club priredi “lov-
sko vecerjo” v Slovenskem
delavskem domu na Water-
loo Rd. Za ples bo igral
Alpski sekstet.

ik

21. — ZdruzZena slovenska
drustva (U.8.S.) Priredijo
svoj Cetrti vsakoletni zim-
ski koncert USS godbe na
pihala v Slovenskem narod-
nem domu na St. Clair Ave.
Po koncertu ples in zabava,
igrajo Veseli Slovenci.

28, — Slovenska $ola pri Sv.
Vidu priredi kosilo v farni

dvorani. Serviranje od

11.30 dop. do 1.30 pop.
MAREC

13. — Slovensko-ameriski

Primorski klub priredi ve-

terjo s plesom v Slovenskem
narodnem domu na St
Clair Ave. Igral bo Alpski
sekstet.

13. — Klub slov. upokojencev
na Waterloo Rd. priredi
vsakoletno”  pomladansko
vecerjo in ples v Sloven-
skem delavskem domu. na
Waterloo Rd. Serviranje
vederje od 5.30 do 8. zvecer,
za ples igra Markic-Zagger
orkester.

27. — Pevski zhor Glashena
Matica priredi’ vecerjo in
koncert v Slovenském na-
rodnem domu na St. Clair
Ave.

27. — Pevski zhor Zarja pri-
redi pomladanski koncert v
Slovenskem drustvencm
domu na Racher Ave.

APRIL
- 17. — Tahor DSPB Cleveland
priredi  pomladni “DruZzab-
ni vecer” v Slovenskem
domu na Holmes Ave, V
Collinwoodu. Igrajo Veseli
Slovenci.

—_———

Poravnajte narecnino
pravocasno!
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ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK
PRIPOVEDUIJE

Bailey je bil sodnik. Ukazal
mu je, da se mora brz sleci.
Pri tej razsodbi je zamorec
zatrepetal, o¢ividno boje¢ se
sramote, da bi ga drugi vide-
li nagega, a sledi se je moral.
Skréeval se je in skrival, ko-
likor je mogel skriti. Sodniku
sem rekel, da mo¢em svojih
re¢i nazaj in naj tatu ukaZe,
naj se spet oblece. Za kazen
je Bailey odredil tri tedne ne-
plaéanega dela na, polju, kar
je tat z vzlikom veselja spre-
jel in odbezal, kolikor so ga
noge nesle,

Booker T. je postal moj
stalni spremljevalec. Hodil
sem mimo zamorskih kolib
in se pogovarjal s prebivalci.
V tistih krajih ni bilo. v na-
vadi, da bel ¢lovek pozdravi
ali nagovori ¢rnega, in ljudje
so spoznali, da moram biti tu-
jee, ne juznjak. Tako sem pri
nagovoru vedno lahko prica-
koval, da se kmalu pridruZi
skupina drugih ljudi. S seboj
sem jemal zavojéek tobaka za
pipo in ga o priliki ponudil.

Na poti skozi gozd je neko¢
prihajala proti meni velika
in debeluhasta, kot oglje ¢rna
7enska, okoli nje pa trinajst
majhnih otrok. Booker T. mi
je pomagal pri razgovoru,
kajti njen pojodi glas je bilo
tezko razumeti. Ponudil sem
ji tobaka in nabasala si je pi-
po iz koruznega ceSarka.

Vprasal sem jo, e so vsi
malcéki njeni. Vsi! Rekla je,
da Zivi s tretjim moZem, in z
njim je imela tri, Jeffa (Jef-
fersona), Roda in Alabelo;
stirje: Kamelia, Lulana, Ba-
rometer in Prospekt so bili s
prvim mozem; Begonia in Po-
~po z drugim mozem; Rastus,
sedanji moz pa je pripeljal,
ko 'sta zacela Ziveti skupaj,

~ 8tirk"svoje, katere je imel z
I;;ekb driigo Zensko: Geranijo,
: Magﬂqh]b Abrahama in Fer-

"V BLAG SPOMIN
SESTNAJSTE OBLETNICE

SMRTI NASEGA LJUBEGA
SOPROGA IN OCETA

ANTON MAROLT

ki je v Gospodu zaspal
29. januarja 1966

V miru boZjem zdaj poéivaj,
dragi, nepozabni nam,

v nebesih rajsko sre¢o uZivaj
do svidenja na vekomaj.

Zalujoéi:
Soproga Julia roj. Troha
Sin Herman A.
in ostali sorodniki

Clcveland 0., 29. Jan 1982.

M..-'ﬁl’-
ruma.

Vse mi je imenovala in vsa-
kega potrepljala po glavi. Na
vpradanje, kako jim gre in
kako se prezivljajo, se je sme-
jala. Rastus ni e nikoli delal,
da bi kaj zasluzil, je rekla,
ves ¢as je doma in ribe lovi,

_da niso laéni; ona pa ohdelu-

je vrt, ima kravo in kokodi.
Imena otrok so me zanima-
la. Dekleta, to sem videl pri
drugih zamorcih, dobijo ime-
na cvetlic, drevja ali pa kako
skovano lepo zveneCe ime.
Za moska imena se posluzu-
jejo slavnih imen in pa tujih
besed, ki se jim zdijo zani-
mive, ker jih ne razumejo.

Vsi so ‘bili kristjani, po iz-
povedi baptisti, a ne po naci-
nu ali moralki baptistov bele
polti. Kmalu sem spoznal iz
razgovorov po otoku, da Zen-
ska s trinajstimi otroki ni
nikak$na izjema in da je njen
natin menjavanja moza po-
vsem v navadi. Mo3ki in Zen-
-ska se nista §la porocit v cer-
kev ali pred sodnika. Kar po-
stala sta moz in Zena in si u-
stanovila svoj dom,

Kakor poroke tudi razporo-
ke ni bilo. Ce sta se navelica-
la, sta Sla iskat drugi par;
otroke pa sta si razdelila. To
je bila in $e ostaja zakonska
morala in obicaj svoje vrste
med amerikanskimi zamorci.
Isto je z vero. PoboZni so na
svoj naéin. Otroke in tudi od-
rasle s sveéanim in hrupnim
obredom potapljajo v vodo
pri kri¢enju in njih sluiba
boZja je meSanica petja, ple-
sa, skakanja in divjega vzkli-
kanja. Prisostvoval sem taki
sluzbi samo enkrat; naJ jo tu
opisem.,

Booker T. me je na mojo
proénjo nekega vetera peljal
v samotno vecjo kolibo v goz-
du, ki je sluzila kot nekaka
cerkey. Postal sem zunaj in
poslusal zamorske duhovne
pesmi (spirituals). Jezus pri-
de! (Jezus comes!) Z glasnim
ritmom in ploskanjem rok
ter cepetanjem z nogami je
mnozica ponavljala: “Je-sus
comes! Je-sus comes!”

Ko sem po petju ¢ul, da se
zalne pridiga, sem z Booker
T.-jem potiho vstopil. Dve
vrsti klopi ob vseh Stirih ste-
nah so bile zasedene. MozZje
in Zene so kot zamaknjeni
posludali starega pridigarja,
ki jim je pripovedoval o egip-
tovskem Jozefu, majhnem za-
morc¢ku, ki so ga hudobni
‘bratje prodali v suZenjstvo.
Jezus ga je oprostil in ga na-
pravil mogoénega, ker je bil
dober, pameten in posten,
Staréek je poenostavil in po
topisemsko zgodbo, poslusal-
ci, ki so jo Ze stokrat slidali,
so vzklikali po vsakem stav-
ku, kot da jim je Cisto nekaj
novega.

Po pridigi se je staréek o-
brnil proti meni. Majhno ¢r-
no glavo so mu obkrozali go-
sti svedrasti kodri. Moral je
biti nad 70 let star, a njegov
bariton je zvenel mladostno.
Vsi verniki so se obrnili pro-
ti meni, ko me je s pojotim
nagovorom predstavil takole:

“Preljube kri¢anske duse!

Med nas je nocoj prigel mlad
moz.”

“Mlad moz!” so za prvim
stavkom zategnjeno kakor
pridigar vzkliknili prisotni.

Pridigar: “Prigel je 'Cez se-
dem plavih morij.”

Pritoni: “Cez sedem plavih
morij.”

Pridigar: “In Cez sedem ze-
lenih gora.” 34

Prisotni: “Cez sedem zele-
nih gora.” ' g

Pridigar: “Jezus ga je pri-
peljal k nam.”

Prisotni: “Je-zus! Je-zus!”

Pridigar je konéal s pros-
njo, da bi jim kaj povedal.
Vsi obrazi so se obrnili k me-
ni in pricakovali. Moj nago-
vor je bil lahek, kratek, pre-
trgan z vzkliki po vsakem iz-
govorjenem stavku.

“Preljube kri¢anske duge!
Bratje in sestre v Jezusu!”

Prisotni: “Bratje. in sestre
v Je-zu-su!”

“Da. Prifel sem iz daljne
dezele, potoval ¢ez sedem pla-
vih morij!” i

Prisotni: “Clez sedem  pla-
vih morij!”

“Odkoder jaz przha;am
molimo istega Boga kot vi
vsi. Jezus naj vodi nas vse!”

Prisotni: “Aleluja! Aleluja!
Je-zus! Je-zus vodi nas vse!”

Ploskanje z rokami in rit-
mi¢no udarjanje nog ob .pod
je postajalo ¢edalje burnejse.
Vsa lesena zgradba se je tre-
sla. } '

Samo staréek mi je pri od-
hodu gorko stisnil roko. Vsi
so stali okoli njega in.vzkli-
kali: “Jezus save you!” ali
“Jesus bless you!” ‘(Jezus te
ohrani — blagoslovi.) ~ Vpliv
te vneto verske skupstine je
bil tako modan na mene, da

sem zamorce parkrat v sa-

njah nagovarjal o vodniku
Jezusu in sedmih plavih mor-
jih.

Vsi érni otoka Edisto so me,
kmalu poznali in mi prihajali.
naproti, kadar sem hodil sko-_

zi gozdovje, preraieno z jas-

minom, k majhnim naseli- .
§¢em. Ka¢ je bilo tudi v'dzun- *

gli preve¢ in Booker T. j€& ce-
stokrat skodil naprej po stez,
da bi me obvaroval. Nekot je

na pohojeni travi.ob poti ‘si
tako naglico udaril s sekiri-
co po zviti klopotadi, da sem.
to opazil sele, ko je lezala v:

dveh kosih. Jemal sem ga tu-

di na ribji lov, ko sem sé:

s Colnom po kanalu. ed Bai-
leyevega doma podajal v dalj-

ni zaliv, da je pomagal pri |

veslanju.
Vsakovrstnih. rib je: bllo v
izobilju. Neko¢ se mi je na

trnek ujelo nekaj zelo tezke-‘

ga. Vlekel sem in vlekel, ve-
doé da ni riba, kajti ta - bi
mahljala in se borila; a ‘to
pot je bilo, kot da bi vlekel
iz vode kako skalo. “Zelva
je,” je veselo vzkliknil Boo-
ker T. in Ze imel pripravlje-
no sekiro. Podasi se je prika-
zala iz vode temna glava in
svetlozelene o¢i, nato pa ve-

lik ko&éen hrbet. Zadrzal sem ’

Booker-jevo roko. O¢i so me
gledale tako zalostno in pro-
sete, da sem odjenjal s trn-

kom, ga nalahno premikal, da

bi se uboga stvar resila. Po
nekaj trenutkih sem potegnil

prazen trnek iz vode. Booker .

T. se je skoraj zjokal. Zelva
bi bila dala ve¢ sto' funtov
razlicnega in okusnega mesa.

Veckrat sem 8el ¢ez zapu- -

i¢ene njive k manjiemu zali-
vu, ob katerem je stala koli-
ba, pod njo pa coln. -V tej
mirni plitvi vodi je mrgolelo
rib razliénih vrst, za katere

'

" e, da vam

-slovenskih beeeﬁ Evplnh ne

"
vem. Vehko teh.rib beli ljud- %
je na jugu ne ]edo radi pa

jih imajo zamorei. Vsakikrat,
ko sem prenehal z lovom in
pristal pred kolibo, je prihi-
tela iz nje mlada zamorka, da
mi pomaga pri razdelitvi rib:
vV mojo pmodo tiste, katere bi
bile za Balleyevo druzino u-
zitne, v njerio ves drugi lov.
Nekega poznega ‘popoldneva
ge prihitela s posodo in brisa-
¢o. Ne da bi’kaj rekla, je po
razdelitvi rib omocila brisaco
v vodo, pocenila ob meni in
mi zadela umivati blatne gu-
mijaste skornje.

“Kje je danes Jeremija?”’ *

sem vprisal. Prejinje dni sem
ga vedno videl v senci pod
magnolijo pri | kohbi ‘Pravila
mi je o njem, da je len in da
se nikoli ne pritakne dela; tu-
di ribe nerad levi.

“Jeremija je &l proc¢. Tudi
in vam je hvaleéZen, da nam
“daste toliko ‘rib. Narogil -mi
“izkaZem najmn
“hvaleimost.”

Stopil sem z: nJo V kolibi

so kricali trije ‘mali, dva na- :

‘pol naga, dete brez vsega na
sebi. Povedala mi je, da je
‘bil eden n]egov z drugo Zen-
sko, eden . njen’ z drug:m mo-
skim, dete pa mjeno z Jere-
mijo, Rekel -sem zamorki, naj
‘mi ocvre kos mladega mor-
skega volka :(shark). Upirala
se je sprva, ¢e§ da te ribe no-
ben bel ¢lovek me je.

“Ce je uilten za ¢rne, mora
biti tudi'za bele,” sem vztra-
jal in’ prav ‘kmalu je bil pred
menaj kos izyrétnega ‘belega
‘evrtja s hominy  (nekaki
zganei iz bele koruzne ‘moke)

' ob strani. Okusen prigrizek!
(Se nadaljyje)

ROOMS FO{: RENT -
‘E. 71 and St.. Clmr Call 361-
‘_8425 and ask er Gene R

clévelandskih univerz. Sednj."'
Pray tako. ]i éEStitanm za ve-

tamo ji mama, stara mama\
in Wemer iz A’vﬁtrige'
- ‘ ' (7]-8)‘

Lo b d A

LoV Najem
5 5ob v blizini Syv. Vida.
Kliélte $$1 Slaget
‘ (6,8)

For Rent :
Brand new double, dn. Fu-

clid area. Adults only. No .

pets. $395 .a month plus uti-

DENTAL RECEPTIONIST
& SECRETARY NEEDED

Kmnowledge of Slovenian or
Croatian language would be

advantageous, Send resume
care of American Home, 6117
St Clair Ave,, Cleve, Ohio
44103, ‘Box 123.

(X)

lmes and securlty 555 7112,
. (8-9)

VVIL.L BUY
Antique  furniture, coins,
gold, silver, anythmg old.
' 641-7738 ‘
e (69)

Apt. _For Rent
4 rooms. Stove and refrige-
rator. Call 531-0363.

SEAMFRB
Knitwear - Days
Experienced only need :ap-:
ply. :9.am. thru 4 p.am.
The Lion Knitting Mills Co.
‘3256 ‘W. 25 St. -

. ROOM FOR RENT
‘Up. Norwood Rd.
“Call “431-7931

' ' (8-9)

"V NAJEM ,

Cista ;spalna soba 'se odda
pqétenemu mozkemu. Tel,
4.—81-336‘5. 4 ;
: (7-10)

SVE’I‘OVIDSKA OKOLICA
1-druzinska s 3 spalmcam1
GaraZza. $13,500.

1-druZinska s 7 sobami. Mo-

‘dernizirana. 2 garazi. $19,900.

9-druzinska na E. 76 St. $16,-
POO. :
Dve dvojni na E. 61 St. Veli-
ka parcela. $15,000.
AMD. REALTY
6311 St. Clair. Ave. .

ko e bﬂa mbrana,zg --léliotleo. :
tekmu1e 2a nasltw Miss Ohio. |

lik us«peh DE‘BH_,S ‘List. (‘:esti-:‘ :

\ cmx mzn 0 wm zm.w :

‘ LUCI.JD = Cule de-sac 7R :

ter- bungalow 3 bdrms, din.
., GOrgeous - Tee r00m with
built-in kitchen. Much more.
Mid 60's.

BRICK RANCH e Euclid 3
bdrms., din. mm., fam, rm,

beautiful rec. rm. with kit-.
chen. Mid 60's. Make offer. .

Call Anton Matic home 531-

6787 or office 261-8900. Ask

for Anton.: :
Cameo Realt,y

| Joseph L

P()GRF-BNI ZAVOD

.'1216 F!eet Avn. ; MI-UMC

Mademi pogrehn! uvod
Ambu‘hmcﬁ na tazpolago
Z podngvx in ptmoéi

g AL .

6419 St. Clair Ave., Cleviand, O

12 SLOVENLIE
Gratofonske plodte o Knjige ®
Radenska voda ¢ Zdravilni éa)
Spomindki ¢ Casopisje o Vage
na kilograme o Semena o Stroj-.
&kl za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INOC.

431-52%¢

BRICKMAN & SONS

F UNERAL HOME

21900 Euclid Ave.
Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohlo  §

481 5277

ROOMS FOR RENT

3 or 5 rooms & bath. St.

Clair, Norwood Rd. area.

Call 881-1293 or 888-2765
' (X)

2 bdrm.
Rd. & Fuclid area. Sec. dep.

and lease. B88-7029.

For Rent
suite, up. Chardon

req. Call after 4 p.m. 531-4209

(6-9'

Apartment Fﬂr Fm]t
Ridpath — 2 bdrms., newly
remodeled, adults, no pets.

$325 .per mo. plus security

5-8)

3 rooms furnished (up) “with

garage. Security deposit. E.

66.5t. Call after 4 p.n,
881-2930

%

(924

“Z glohoko zalostjo v nasih sreih in vdani v Voljo Vsemo-
golnega, naznanjamo, da je po (lul;’él bolezni za vedno zatisnil
svoje blage ofi, nas ljubljeni moZ, oée, sin.in brat

ANTHONY KOSIR

~ Umrl je 12. oktobra 1981. Rojen je bil v vasi "Crni notok.

fara Velike La3ce, dne 21 decembra 1924.

Sel leta 1949.

V Ameriko je pri-

Bil je dolgoletni cl:m drustva sv. Juzeia §t. 169 KSKJ in

DSPB Tabor.

Pogreb je bil 15. o'k_tohra 1981 iz Grdinovega pogrebnega

zavoda na Lake Shore Blvd. v cerkev sv.

Kristine ob 9.15

dopoldne in od tam na. pokopalis¢e Vernih dus. Najlepso
zahvalo naj pre]me c.e. Ralph Hudak za daritev pogrebne sv.
mase, njegove molitve v pogrebm kapeli in na pokopaliséu.
Toplo zahvalo naj prejmejo. ¢é. gg. msgr. Louis B. Baznik,
Franeis Paik in John Kumse, za njihove obiske in molitve
doma, v bolnici in v pogrebnemu zavodu.

Globoko smo hvalezm ¢lanom drustva sv. JoZefa §t. 169
KSKJ in. dmstva DSPB Tabor za skupno mnhtev SV. roznega

venca R

‘Naj Bog stotero povrne vsem, ki so darovaln prekrasne vence

in evetlice, za toliko SV. ‘mas, vsem, ki so darovali v druge

~ dobrodelne namene v'njegov spomin ter za Stevilne izraze so-

zalia. 1z dna srea se zahvnl;ujemo vsem, ki so ga prisli pokro-

pit, se lu!elenh pogrebne sv. mase in spremili naSega ljub-
' l;enega na All Souls pokopalisée na Chardon, O

‘Najlepsa hvala pogrebcem, ki so ga qpremlh do groha:
Lo]ze Petri¢, Nace Omahen, Lojze Dmbmc, Joe Lonlar, An-
ﬂmny Martincic in Stanley Martincie.

Glo’buko zahvalo’ naj prejmejo nasi pruatcl]l in sosedje,
ki so nam bili tako dobri ob ¢asu holezni, poschno Lojze
Drobniteva druZina in Mara Miklavéic.

‘Zelo smo hvnleml gospej Julki Zalarjevi in njenim po-
modnicam za tako izvrstno pripravljeno kosilo po pogrebu.

Razposlah smo_zahvalne kartice vsem; ki smo imeli za
niih nnslove Ako kdo take ka:ztice ni. prejel, naj nam oprosti
in naj s to javno mhvalo sprejme naso hvalemost
-~ Hvala osebju pogrebnega zavoda A. Grdina za vzorne
urejen pogreb in za vsestransko, izvrstno postreibo.

'Ljubljéni in nepozabni soprog in o¢e! Polivaj v miru od
Tvojega zemskega trpljenja in Bog haj Ti bogato poplada za
vso nam izkazano skrb in ljubezen, nam pa ostanes v najlep-
Zem spominu in molitvah do konea nasih dui.

V miru Bozjem Ti polivaj,
dragi, nepozabni nam,

V nebesih veéno sreé¢o uzivaj,
do snidenja na vekomaj.

Zalujodi ostali:

ANNE KOSIR (roj. Martindic), soproga;
TONY, TOM, JOHN in MARK, sinovi; ANTON KOSIR,
~ ofe (v Sloveniji);

IVAN in FRANCE, brata (v Sloveniji);
FRANCKA JAKIC, MARA SKUK, BERNARDA
KOSIR in ANICA MARTINCIC
sestre (vsi v Sloveniji)

ter ostalo sorodstvo tu in v stari domovini .

Euclid, O. 29. januarja 1982.
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PERFORMANCE

FOLKLOR

Pra’senlec_l by

SLOVENIAN FOLXLORE

INSTITUTE

SAT., JAN. 30
SLOVENIAN HOME
6417 ST. CLAIR
1:00 P.M.
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THE ALPINE SEXTET will play at the Folklore Institute
evening on. Sat., Jan. 30. — Picture above was taken at the
Swiss Haus Restaurant in Geneva, Ohio where they will
perform on Feb. 12 and other weekends throughout the year.
Joe and Marie’s Swiss Haus features live entertainment

every weekend.

They also have cross country skiing on

the premises with complete ski rentals available.

FOLKLORE REPEATS
SAT., JAN. 30

By popular demand, the
highly successful “First Eve-
ning from the Slovene Folk-
lore Treasure Chest” will be
repeated tomorrow, Saturday,
January 30, at 7:00 p.m., at the
Slovenian National Home, 6417
St. Clair Ave,

The Slovene Folklore In-
stitute dancers who thrilled
the public on Saturday, Janu-
ary 16, with a fast moving pro-
gram of Slovenian folk dances,
‘numerous costume changes,
colorful scenes from the every-
day life of a Slovenian farmer
and with their extraordinary
gpirit and enthusiasm, are
ready to repeat their per-

formance for those who missed
the show because of the ter-
rible weather and for those
who expressed their desire to
see the show once more,
The production on January
16 was acclaimed the best ever
presented by Slovenians, in
the opinion of the enthusiastic
audience, which was rewarded
with a colorful spectacle of
exceptional variety and quali-
ty that exceeded all expecta-
tions. :
Admission tickets will be
available at the door tomor-
row evening at $5.00 each. Do
not miss this opportunity.
O

Annual Venison Dinner
Benefits Home for Aged

Every year at this time, St.
Mary’s Slovenian Parish on
Holmes Avenue sponsors a
Venison Dinner, the proceeds
of which are presented to the

Slovene Home for the Aged -

on Neff Rd. This year’s din-
ner will be on Sunday, Febru-
ary 14, at the Slovenian Work-
men’s Home,; 15335 Waterloo
Rd. Mrs. Josie Stanonik and
her staff will prepare a truly
delicious meal.

Tickets are available for on-

ly $8.00 per person from the
parish office, at the American
Home Office at 6117 St. Clair
Ave, at Petric's Barber Shop
on E. 185 St. and from the fol-
lowing: Joe Ferra (531-7131),
Joe Sajovie (541-2881), Frank
Urankar = (944-0481), Tony
Sturm (442-0142), Gus Pete-
linkar (481-6882), Louis Le-
gan (531-9391) and John Fe-
kete (481-4794).

Anyone not certain as to
whether venison is to his or
her taste will be able to se-
lect a chicken dinner instead.

In previous years the dinner
was hosted by the Slovenian
Home on Holmes Ave. and by
St. Mary’s. The Board of Di-
rectors of the Waterloo Slo-
venian Home was kind enough
to respond to Father Victor
Tome’s request and undertook
to provide the facilities this
year. it ‘

Annually this Venison Din-
ner provides a substantial con-
tribution to the Slovene Home

for the Aged, which is cur-
rently involved in a major ex-
pansion of its facilities. All
A. H. readers. are invited
to spend a pleasant Valen-
tine’s Day afternoon, enjoy
a delicious ‘dinner, and relish
an appealing cultural program
too.
—

Thanks

The Slovenian School Com-
mittee wishes to thank all our
sponsors who so generously
donated to the Slovenian
School of St. Mary’s so that
our children may learn Slo-
venian language. Thank you
so much!

Singing Society Korotan,
Drama Club Lilija, Folk
dance group Kres, Pristava,
Baraga Home, Fantje na vasi,
Belokranjski klub, Stajerski
klub.

Dejak Machine Tool, Ribic
Tool, Overhead Door, Grdina
& Sons, Zele Funeral, Olga’s
Restaurant, Independent Sav-
ings, Simcic 'Tavern, Built
Rite Const., Tony’s Polka Vil-
lage, Petric Barber Shop, Kol-
lander Travel, Frangies Fash-
ions.

e S e AN

Richmond Views

By Councilman
Joseph Celestina

This is the beginning of a
new monthly feature in the
Ameriska Domovina dealing
with the City of Richmond
Hts. Its intent and purpose is
to inform residents on matters
concerning city affairs.

New Clerk

Council unanimously elect-
ed Marcia Starkey Morgan
Clerk of Council for a two
year term.

Council President William
Zaftiro instituted “Open coun-
cil forum” which will give
citizens greater voice on Coun-
cilmanic Affairs.

No Temporary Sewer Plant

County Commissioners an-
nounced plans to proceed with
construction of Hilltop Inter-
ceptor Sewer Project which
will aleviate water backup in
Richmond Hts. homes.

Two Slovenians Nominated

Edward Zalar and Albin
Lipold have been nominated
to the Ethnics Commission and
Civil Service Commission,

respectively. I will continue
to work toward broader Slo-
venian representation in our
City Commissions."

Total expenditures for FY
1981 was $1,568,903.00, ending
the year with approximately
$60,000.00 in the General Fund.
Council will work to reduce

“expenditures and maintain the

present level of services.
Decrease in Property Tax

The average tax on property
in Richmond Hts. dropped
$70.00. .
Raid in the Park

Police raided Kiwanis Lodge
on Super Bowl Sunday, and
held 35 men for illegal gamb-
ling. A decision will be ren-
dered at a later date on
whether to prosecute. Stricter
anti-gambling guidelines will
be forthcoming.
City Paper

Council has authorized funds
to participate in school views.
One page on a quarterly basis
will be devoted entirely to
City news. Watch for the first
edition Feb. 16.

¥y e O T

U.S.S. Hosts Slovenian Bake-0ff Contest
on Band Concert Doy, February 21, 1982/

The United Slovenian So-
ciety is sponsoring the Se-
cond Slovenian Bake-off Con-
test at 10 a.m., Sunday, Feb.
21, to benefit the 30-piece
Concert Band. The Bake-Off
will have judging in five cate-
gories including flancate (an-
gel wings), potica (nut/rai-
sin roll), krofe (raised dough-
nuts), strudel and bread. De-
tails and entry forms are
available at Tony’s Polka

Meeting

St. Mary Magdalene Lodge
No. 162 KSKJ will have
their meeting on Wednesday
afternoon, Feb. 3 at 1:30 p.m.
in the St. Vitus Social Room
of the auditorium. A social
will follow the meeting.

St. Cecilia Lodge No. 37
AMLA will have an impor-
tant meeting Tues., Feb. 2 at
St. Vitus 'Auditorium Social
Room at 1:30 p.m.

The Slovenian Women's
Union Branch 10 will hold a
meeting on Wednesday, Feb.
3 at 2 p.m. at the Slovenian
Hall on Holmes Ave.

All members are urged to
attend this meeting. Dues
will be collected.

The Slovenian Women's
Union Branch 10 will hold an
important meeting on Wednes-
day, February 3, 1982 at 2 p.m.
at the Slovenian Home on
Holmes Ave. All members are
urged to attend this meeting.
Dues will be collected.

The monthly meeting of the
Euclid Art Association will be
February 1 in the Euclid Park
Club House, north of Lake
Share Blvd., at East 222nd St.,
Euclid, Ohio at 8§ p.m.

Mr. Walter Swyrydenko, art
professor at Lakeland Com-
munity College will give a
“Critique”. Please do not bring
more than two (2) pictures
per person.

Public is welcome. Members
are free, non-members $1.00.

Village (481-7512) or by call-
ing Jennie Gorjanc at 449-
0650. A benefit bake sale
will also be held by the U.S.S.
on this occasion.

On that same day at.3 - pam.,
the U.S.S. Band under the di-
rection . of Norman Novak
will stage its Fourth Annual
Winter Concert. Duke Mar-
sic and his Orchestra will
play for the dance and social
to follow. Table and balcony
seat tickets at $4.00 for adults
and $2.00 for teens and under

‘are available at Tivoli Enter-

prises, .6419 St. Clair Avenue
or Tony’s Polka Village, 971
East 185 Street.

The Bake-Off Contest will
be held in the Annex from
10 a.m. until noon, and' the
Concert will be held in the
main auditorium of the Slo-
venian National Home, 6417
St. Clair Avenue. .

The United Slovenian So-
ciety Band had a busy 1981,
having been. granted a cash
endowment from the State of
Ohio Arts Council in Colum-
bus. This past summer the
band appeared in Slovenia,
Yugoslavia; the All-Nations
Festival downtown on the
Mall; Willoughby Fine Arts
Festival; the East 185th St.
Old World Festival; the Hof-
brau Haus Oktoberfest at
Convention Center on Labor
Day weekend; SNPJ Farm
and Collinwood Slovenian
Home; and the Slovene Home
for Aged at Christmas time.

Tony Petkovsek
U.S.S. Band Chairman

—_

Legilimate Outlet

Editor:

Enclosed is payment for this
year’s subscription (Tuesday
& Friday). Also included is
$10.00 for the printing needs
of Amer. Home. Thanks for
printing the last article. The
many varied opinions of the
Slovenian populace has alegi-
timate outlet in the Ameriska
Domovina.

.Steve and Marge Kuhar

el aed gl i,

SPECIALISTS

Recipe

PORK CHOP and
RICE CASSEROLE

4 thick pork chops

Salt and pepper to taste

1 can chicken rice soup

1 soup can water

15, cup raw rice :

Season chops and brown in
a skillet in small ambunt of
fat. Place in a casserole. Pour
soup and water into skillet;
bring to a boil to absorb drip-
pings. Pour over chops. Add
raw rice, making sure rice is
completely covered with li-
quid. Cover and bake at 350
degrees 115 hours. (Note: to-
mato rice soup can be substi-
tuted for chicken rice soup.)
Serves 4. '

M. D.

MRS. SIEGELS GERMAN
CHOCOLATE COOKIES
2 cups all-purpose flour
14 teaspoon baking soda
1% .squares unsweetened
chocolate
Y4 cup hot strong coffee
¥ cup butter or margarine
1 cup brown sugar
1 unbeaten egg
145 cup sour cream
Y2 cup flaked coconut
Frosting:
145 square unsweetened
chocolate
1 tablespoon butter
2 tablespoons sour cream
1 sup confectioners’ sugar
To make cookies, sift toge-
ther flour and soda and set

. aside.  Melt ghdgolat(_s.in the
hot coffee. Cream together

the butter, brown sugar and
egg. Add to this the cooled
chocolate mixture and sour
cream. Mix in slowly the dry
ingredients and coconut. Drop
rounded  teaspoonfuls on
greased baking sheet. Bake
at 375 degrees for 12 to 15
minutes.

For frosting, melt choco-
late and butter together in
top of double boiler. In small
mixing bowl, beat sour cream
and confectioners’ sugar into
chocolate mixture. Makes 2
dozen cookies.

Mamie Feiklowicz
Cleveland, Ohio
e

Happy
Birthday

Belated Happy Birthday to
Jackie Timko, Jan. 20.

Happy Birthday to Mary J.
Turk, E. 61 St., Jan. 30.

Josephine Klemencic of
Cleveland, Ohio celebrated
her birthday on January 28.

JoAnn Kaifesh of Kirtland,
Ohio celebrated her special
day on January 23rd.

Mickey Mausser of Wil-
loughby Hills, Ohio celebra-
ted her birthday.

Timothy Slapnik of Cleve-
land celebrated his birthday

Wishing the very best of
health and happiness to all!
0—.—.——

Printing

AMERICAN HOME
PUBLISHING (0,

6117 St. Clair Ave.
431-0628
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By Madeline Debevec

The Slovenian Folklore In-
stitute of America presents a

repeat performance of its

“Treasure Chest Concert” on ..

Saturday evening, January
30th at 7 p.m. at the Sloven-
ian National Home on St.
Clair Ave

The folklore group promi-
ses an evening of much ex-
citement for the entire fam-
ily. '

The 150 enthusiastic danc-
ers perform in 35 numbers
with many innovative props
and costumes.

After the program there
will be dancing and refresh-
ments, and food (roast beef,
klobase, etc.)

Tickets will be available at
the door.

* e *
ANNIVERSARY
GREETINGS to:

Mr. and Mrs. Mike Spisich
will be celebrating their 50th
wedding anniversary at the
10:30 am. Mass at St. Vitus
Church in Cleveland on Feb.
7. Following the Mass there
will- be a reception at the
Hofbrau Haus given by Mike
and Anna's children, Joseph
and Frank Spisich of Wick-
liffe, Ohio.

Mike and Anna were mar-
ried in Slovenia, Yugoslavia
in 1932 and came to Cleve-
land in 1962 where they have
lived since that time. They
have three children, Maryv
Zunich of Slovenia, Yugosla-
via, and Joseph and Frank
Spisich of Wickliffe. They al-
so have seven grandchildren.

Congratulations and Fond-
est Wishes from all their re-
latives and friends.

MR. AND MRS. CAPUDER
MARK 70th ANNIV.

Louis and Margaret Capu-
der of Pennsylvania recently
celebrated their 70th wedding
anniversary. 'They are 97
and 91 vears young respec-
tively. Mrs. Nettie Mihelich,
sister of Margaret was also on
hand to give her moral sup-
port, and good wishes. Best
of everything, especially good
health to you both from vour
many friends and relatives.

* & %k

MR. AND MRS. FRANK
STRAZAR CELEBRATE
60 YEARS
On Saturday, Jan. 23 Frank
and Angela Strazar, 3606 E.
81 St., well known residents
of Newburgh, celebrated
their 60th wedding anniver-

sary.

In honor of this great event
there was a Mass of Thanks-
giving at St
Church.

The jubiliarian Frank Stra-
zar was born in the village
of Zlato Polje, PoSta Luko-
vica pri DomzZalah, He came
to America in 1912,

Angela, nee Hren, was born
in the village of Zagri¢, Fara
Primskova, and came to Ame-
rica in 1921.

The jubilarians have a
daughter, Angela Lemut, and
sons Frank, Albin, Anton
and Raymond. They also
have 21 grandchildren and 12
great grandchildren.

Their friends and acquain-
tances are happy that they
have reached this jubilee.
The happy couple celebra-
ted this great occasion a-
mongst their children, grand-
children, great grandchildren

Lawrence
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Memeo... From Madeline

and friends last Saturday.

Everyone extends their
congratulations and best
wishes for many more heal-
thy, happy vears.

Both are members of KS-
KJ No. 63, Mir No. 10 ADZ
and Pensioners of Newburgh.
Angela is also a member of
the Blessed Sacrament of St.
Lawrence and S.W.U. No. 23.

&

FIRST ALUMNI BOARD OF
DIRECTORS APPOINTED
AT ST. JOE'S

Mr. James Simonis, princi-
pal, has appointed the first
St. Joseph High School Alum-
ni Board of Directors in the
school’s history to assist and
advise Mr. Joe Farrell, Alu-
mni Director.

Among those appointed to
the Board were the following
Slovenian gentlemen:

Russell Berzin, '74 — buil-
der, manager of Palisades
Bowling Alley and a real
estate salesman at Big B.
Realty. Russ married Lynn
Stanish 2 years ago, after re-
ceiving his B.A. from Kent
State  University. He and

" Lynn live in Highland Hts,

Ohio.

Congressman Dennis Eck-
art, ’63 — the first St. Joseph
Alumni ever to be a member
of the U.S. Congress. Dennis
osraduated from Xavier U.
and John Marshall Law
School  of CSU. He was
State Representative of the
18th district for two terms
before going to Washington.
Ile presently maintains two
residences (McClean, Va.
and Euclid) with his wife
Sandy (Pestotnik) and their
2-vear-old son, Edward John.

* #* *

Tony Petkovsek 59 — well
known ethnic radio and TV
personality. Tony owns and
operates Tony's Polka Vil-
lage on East 185 St. He is
vice-president of the E. 185
St. Businessman’s Assoc. and
helped initiate the “Old
World Festival”, recognized
as the best in the area. He
broadcasts daily on WELW
1330 AM, this vear being his
20th in the broadcasting
field. He hosts a new month-
ly Cable TV show on the Na-
tionality Broadcasting Net-
work. Tony is Vice-President
of Kollander World Travel
where he has led tours to vir-
tually every continent in the
world. He lives in Cleveland.

Rep. Ronald J. Suster ‘60—
Ohio State Representative of
the 16th District. Ron recei-
ved his bachelor’s and law
degree from Case Western
Reserve University. He was
an Assistant County Prosecu-
tor in Cuvahoga County, and
was Law Director of High-
land Hts. He has his law of-
fice on E. 185 St.—Suster,
Lawrence and Gilmour. Ron
and his wife Pat live with
their three children in Euclid.

Congratulations. to all!
¥ _* *

Saint  Mary’s Slovenian
School Annual Dinner will
be held on Sunday, Jan. 31
in the school auditorium from
11:30 a.m. to 2:00 p.m.

Donation is $6.00 for adults
and $3.00 for children. Call
Mr. Florian Osredkar, 486-
5245 for tickets.

= *
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Memeo: From Madeline

(Continued from page 1)

WE BEAR THAT:

Mrs. Mollie Nousek, for-
merly of 17621 Schenely Ave.,
Cleveland, Ohio, is now in
residence at Mount Alverna
Home, 6765 State Rd., Parmay
OH 44134. Her phone number
is 884-2257. She would" appre-
ciate hearing from her many

friends.
% * %

Among the missionaries
serving at Cleveland’s Dioce-
san sponsored mission in El
Salvador is Sr. Maria Berlec,

0.5.U.

She is the daughter of Ivan'

and Mira Berlec of Seuth Eu-
clid, Ohio.

Through these missionar-
ies, your generous gifts bring
kindness, knowledge, and
love and hope to many, thou-
sands living in extreme pov-
erty and degradations.

In honor of Sr. Maria Ber-
lec, send your donations to:
The Society for the Propaga-
tion of Faith, 1031 Superior
Ave., Cleveland OH 44114,
phone 696 6325 ext 424,

A lovely luncheon blrthday
party was recently held at
the Bamboo Inn of Ft. Myers,

Florida honoring = Pauline

Burya. ‘
Mary Leber was the hos-

tess. The guests included

Marie Mocilnikar, Agnes Mo-
die, Ann Stakich, Alice Opa-
lich, Helen Trebec, and Betty
Comella. A
NEW BIRTH

__Anne and Roger Lawson of
Elizabethtown, Ky. are the
proud parents of a boy, Ken-
neth Tyler, born on Jan. 12,
1982 weighing 7 lbs. and 3 oz.
The happy event makes Mi-
lan and Marie Dular of Cleve-
land, grandparents for the
fourth time, and Mr. and Mrs.
Broner Lawson of' Stephens-
burg, Ky., the second time.

Congratulations to all!

* % %

Doug Grosel of Euclid, O.
scored 18 points at Euclid
High's basketball game last
week. Doug is also on the
softball team.

Congratulations and keep
up the good work; we're all
proud of you!

% a* *

‘Miss Linda Berkopee, 723
East 157 St., Cleveland, Ohio
was chosen “Miss Cleveland”
and will represent the great-
er Cleveland area in the Miss
Chio Beauty Pageant.

Linda made the Dean’s List
at Cleveland State University
this semester.

Congratulations from her

mother, grandmother and
Werner of Austria.
w *

The Annual Venison-Chic-
ken Dinner sponsored by St.
Mary’s Parish to aid the Slo-
vene Home for the Aged
will be held on Sunday, Feb.
14 at the Slovenian Work-
men’s Home on Waterloo Rd.
Serving time is from 3 - 5 pm.
Tickets are available by
calling 541-2881, 531-7131, Pet-
ric’'s Barber Shop, Waterloo
Slovenian Home, and at the
American Home,

b S *

TRAVEL NEWS

Mark Mohar of Wickliffe,
Chio and Jeff Alberts of
Kirtland, ©Ohio enjoyed the
Super Bowl game in Pontiac,
Michigan.

ES £ e

The Cleveland Plain Deal-
er Sports Columnist Robert
Dolgan and wife, Cilka of
Euclid, Ohio also attended the
Super Bowl Game.

- e
- B
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PRISTAVA NIGHT IS
OVERWHELMING
SUCCESS
The nicest people in the
world gathered at the Slove-
nian National Home on St.
Clair Ave. last Saturday eve-
ning for a dinner and dance

known as “Pristava Noé¢”,

Congenial friends and goo&
food was in evidence as the
sold-out party brought toge-
ther supporters of Slovenska
Pristava, Slovenian recrea-
tion area in Harpersfield; O.
Mrs. Smolic prepared the de-
licious meal, while the fam-
ous Duke Marsic and his band
prov1ded the excellent dance
music.

Also exhlbxted by the hun-
dreds of hep Slovenian danc-
ers was the new dance craze,
“The Chicken” brought to the
U.S. at Sterle’s Slovenian
Country House Restaurant at
Christmas time.

August (Bozo) Pust served
as Master of Ceremonies and
brought up the Pristava
Board members to the stage
for a round of applause.

President Lou Mohar read
a list of persons who had.sup-
ported Pristava in some way
during the year.

The world- renowed sing-
ing group Fantje na Vasi, un-
der the direction of John Ser-
sen, sang a few songs to the
delight of the audience. Ser-
sen then asked various mem-
bers of the Pristava group to
come on stage and‘join the
Fantje in a few numbers. Mo—
har did a magnificent solo.

Vice-president Ed Veider
turned thoughts away from
the below zero weather to
happy reminiscence _of Pri-
stava with a professional
slide show depicting high-
lights from the area during
the past year.

A super wonderful time
was had by all with a great
group of persons who are
united with the purpose of
maintaining a beautiful re-
creation spot where families
can gather in the great out-
doors.

* e #

The American Slovene
Club will meet Monday, Feb.
1st at 7:30 p.m. at Broadview

East 260 St. and
Lake Shore Blvd.
R |, T —

Enjoys Good News

Editor:

I enjoy reading the good
news. However, I must ad-
mit that.I am saddened to
learn of the deaths of ac-
quaintances and friends —
and of relatives. We were in-
formed of my eousin Frank
Wolf’s death by telephone
call. His mother was my mo-
ther’s youngest sister. In oth-
er cases, you are the only
source of such news.

Please use the balance of
the enclosed check for what-
ever your dedication needs to
keep the paper going.

If you know of seniors who
score 8DD or near that oh
their college Board Math S-
AT test, please send their
name(s) to our son Charles
at the University of Califor-
nia, Santa Barbara. The Col-
lege of Creative Studies
there is aimed at giving acce-
lerated study to young gifted
students in Math, Physics,
Biolegy, Music, The Arts,
and other fields. He recruits
outstanding students in Math,

Best regards,

Cdr. Ernest Ryavec,
U.S.N.R. (Ret'd.)
Santa Monica, Calif.

; N

Death notices

STELLA MISICH

Stella Misich (nee Slokar),
age 53, passed away Tuesday,
January 12, at Euclid General

Hospital.
She was the wife of Frank,
and the mother of Gary,

Donald and David.
She was a resident of 214
Shelton Blvd., Eastlake for 29

‘years. She was a former resi-

dent of Halliday Ave., Cleve-
land.

She was born in Cléveland,
Ohio the daughter of Ernest
and Marion (nee Srebot) Slo-

kar (both deceased), and the

sister of Dorothy Smrtnik and
Ernest (Bob) Slokar.

She was  employed in the
payroll department of Thomp-

son Produets. for 12 years.:She::

left that position in 1958, "
At the time of her death
she was secretary of American

Mutual Life Assoc. Lodge No.
8, a position she had held for .

2 years.

She was also a member of ,'
SNPJ No. 142 and the Amer_x-',

can Fraternal Union No.. 71..

Friends called at Zele Mem-
orial Chapel, 458 E. 152 St.,
where services were held Fri-
day, Jan. 15 at 9:00 and at St.
Justin Martyr Church at 10:00
am. Interment All Souls Ce—
metery.

o

ANTON PALCIC

Cleveland, O. — On Tues-
day, Jan. 19th, Anton Palcm
died suddenly. =

‘He-is survived by his wife,
Rosalia (nee Jerman). He is
the dear father of Anthony,
brother of Mary and Ernest,
and, uncle.

Before his retirement he

worked at the Cleveland Twist’

Drill Company - as a
grinder.

He belonged to Christ the
King Lodge No. 226 KSKJ,
and the St. Vitus Holy Name
Society.

Funeral was- Friday, Jan.

tool .

22nd, 1982, at the Zak Funeral

Home, 6016 St. Clair Ave.
Interment .in All Souls Ce-
metery. '
Zak Funeral Home, 6016 St.
Clair Ave., was in charge of
arrangements. :

ANNA KOREN
(Nee Posch)
Anna Koren, age 83, passed
away Wed., Jan. 13 at Euclid
General Hospital.

She is survived by her hus- -

band Anton Koren, her daugh-
ter Mrs. Carmen (Juliette)
Di Lillo and the sister of Mary
Makovec; John Posch (dec.);
Edward Posch (dec.); Gabriel-
la Smakal (dec.); Stella Brai-
dech; Amelia Knappe; Sophia
Posch; and Albin Posch (dec.).

Mrs. Koren and her husband
Anton had a tavern on 45th
and Hamilton Ave. for many
years, then had a tavern on
43rd and St. Clair for awhile.
They also had a tavern/ at
37333 ‘Euclid Ave. called the
Sunset Tavern.

She was a member of Wood-

men of the World Organiza-~

tion; AMLA No. 576, and Euc-
lid Pensioners Club. ;

The Funeral Mass for Anna
Koren was Monday, Jan. 18
at 10 A.M. at Holy Cross
Church. Interment at All
Souls Cemetery.

Friends called at Grdina Fu-
neral Home, 17010 Lake Shore
Blvd.

ANTHONY ZELEZNIK

We sadly report the death
of Anthony Zeleznik, age 69,
who died January 4. Member
of Lodge 135:SNPJ and mem-
ber of AMLA No. 48.

Tony and his wife:Pauline /

operated the Stoneybrook
Dairy on the West Side of
Cleveland for 'many  ‘years.
Later they operated CHAR-
RICH Lounge on Chardon Rd.
until retiring two years ago.

Survivors are his wife Pau-
line (nee Bolko) of 47 years;

5 .children, Tony. Jr. Arline /

Nosse, Beatrice Brom, Corinne
Vondle and Carl. Nine great-
grandchildren and one great
grand child. Sister Alice Ze-
ma of Sterling Hts., Mich.
Brothers Frank, Joseph and

" Richard.

~ Hearfelt condolences are ex-
tended to the Zeleznik family,
relatives and friends.

He was buried from St. Am-
brose Church of Garrettsville,
Ohio, and cemetery at Hiram,
Ohio where the family resid-
ed for 30 years.
0

SOUTH FLORIDA SLOVENES NEWS

Miami, Fla. — The Ameri-
can Slovene Club of South
Florida held its first meeting
of the year Sunday, Jan. 4.
Attendance for January was
not up to par with past Janu-
aries.

Certainly there was not
bad weather here; in fact it
was just beautiful all during
the holiday season. It was in
fact in the 80’s, perfect for
beach and football. Even
when it was deadly cold in
northern climes, we were
having 70 degrees and up. So
where are you northerners?

We miss seeing old friends
and new faces; hope to see
many of you in Samsula on
Jan. 29 and 30 at the concert.
Today, as a matter of fact we
have balmy breezes, sunshine
and flowers in bloom.

Before we go any further,
let me wish you all a healthy,
happy and prosperous new
year. May 1982 be good to
you. All who are ill, get well
soon. We wish you well.

We lost a member, Mary
Balogh last month. She died
on Christmas Day. She would
have been 97 years “young”’
on Jan. 22. When she heard
music, her feet just would
not set still. Several years-
ago she wanted so dearly to
go to Europe.ito hayeher

daughter, Mary Grubelic, see -+

her birthplace in Slovenia.
Mary, being fearful of her
mother’s health, did not dare
venture so far from home.
Mother insisted on going on
a trip. They finally ended up
driving to Penn., New York,
New Jersey and California.
They covered 9,000 miles.

" Not much news this time,
hope we do better next
,month. Anyone coming down
in February remember our

meetings are on the first Sun- -

. day of the month and every-

one is hereby invited to at-
tend.

In Palm Beach call 968-1503
in Ft. Laudereldale call 463-
1025, or Miami 758-9032 for
details.

Following the January
meeting a social was held.
Old pictures were presented.
There were some real anti-
ques. Many forgot to bring
theirs. Was it by design?

M. Willis

— SUPPOLI YOUR
SLOVENIAN HERITAGE —
TALK YOUR ETHNIC
FRIENDS INTO SUBSCRIB-
ING TO THE AMERICAN
HOME NEWSPAPER —
“WE'RE FOR YOU”

‘St. Vitus Christian Mothers’ Club

February is now upon us,

the month of Presidents,
groundhogs, boy scouts and
valentines.

In keeping with valentines
we celebrate an anniversary
dear to all our hearts — the
36th annual Mothers’ Club
“Founders Day”. This is a
special meeting to honor those
who established the St. Vitus
Christian Mothers’ Club and
those who through all the long
years kept it in existence by
their hard work and zealous
spirit. Through many long
volunteered hours and count-
less sacrifices the Mothers’
Club ‘ladies have pledged to
do their utmost for St. Vitus
at all times and have built a
fine reputation upon that
pledge.

On Wednesday, February 3,

at 7:30 p.m. in the school audi-
torium we gather together to
honor our past presidents and
their achievements. There will
be a special guest speaker, a
cold buffet, Split-the-Pot and
door prizes.

This is also “Dads Night”
too, and all Dads are welcome
to join us on this very im-
portant evening.

Also, please note that ‘there
will be a Parish Bake Sale tak-
ing place on Saturday, Feb.
20, from 1:00 p.m. to 7:00 p.m.
and Sunday, Feb. 21 from 8:00
a.m. to 1:00 p.m:. The Mothers’
Club will be helping out and
urge all members and friends
to participate in this worthy
fund-raiser.

Charlotte Taricska
o}

SPORTS CLUB
SKI WEEKEND

The Slovenian Sports Club
is having their Ski Weekend
the 12th, 13th and 14th of
February. This year, the Club
is going to Greek Peek, twenty
minutes south of Ithlca New
York. ‘

Greek Peek is one of the
most popular ski resorts in
South-Central New York. It
features over thirtyslopes and
trails to satisfy virtually any
class of skier from beginner
to_expert. The near thousand
foot vertical drop should make
for some long, exhilarating
runs through th® scenic
countryside.
 After a day at the slopes we
will retire to one of the finest
hotels in Ithica. The Sheraton
Inn features not only exquisite

lodging facilities, but also in-.

door heated pool, sauna,
whirlpool, Stanley’s Cafe and
cable television. Within walk-
ing-distance to the hotel there
are various restaurants, a
movie theatre, roller skating
and Ice skating rinks and a
bowling alley to help pass the

evening hours. We also will |

be attending Saturday night
services at Saint Catherine’s
in Ithica.

Reservations will be accept-!

ed only for a limited time un-

til Friday, January 29th, 1982.
Vacancies are filling rapidly,
so act early to reserve your
place on the trip. Reservations
_can be made by calling Tom
Veider at 944-7009, or Leo
Vovk at 942-0395.

Accompanying your reserva-
tion for the trip must be a
check or money order for the
full amount of the package
you choose, payable to:

Slovenian Sports Club
P.O. Box 43060 *
Cleveland, Ohio 44143

Payments should be post-
marked no later than Friday,
January 29th, 1982.

The package prices’ for the
1982 Sports Club Ski Trip to
Greek Peek is as follows:

2 People Per Room —
$115.00 Per Person

3 People Per Room —
$102.00 Per Person

4 People Per Room —
$96.00 Per Person

Deduct $31.00 for non-skiers.

Rates include Deluxe Motor
Coach, lodging and ski lift
passes for all days. Rentals of
skis and meals are excluded.

The trip promises to be one
of the best trips that we have
been on. So we hope to see
you there.

——0)

SLOVENIAN SCHOOL DINNER SUNDAY

St. Mary’s Slovenian School
is sponsoring its ANNUAL
DINNER on Sunday, Jan. 31
from 11:30 to 1:00 p.m. in the
school auditorium. There is
ample parking in the parish
lot on Saranac Rd. or on the
parish grounds. The 'menu
will featuré. breaded pork
chops and swiss steak, ac-
companied by risotto, pota-
toes, salad, coffee, and home-
made strudel. This delecta-
ble feast will be served fam-
ily style and you can be as-

f
/

sured no one will leave being
hungry.

Tickets are $6.00 for adults
and $3.00' for children. Tic-
kets are available from the
parents or by calling ' Mrs.
Lavrisa' at- 481-3768 or Mr.
Ivan Tome at 481-9374, The
group would appreciate it if
tickets would be purchased in
advance so they can plan ae-
cordingly and no one will be
disappointed at the door if
they have a sellout,

Prof. Edi Gobefz spearheads movement
For Kosir Commemoration Stamp

Chances are that most col-

lectors have never heard of"

Lovrenc Kosir, or in German,
Laurenz Koschier, a promi-
nent 19th century Slovenian
Austrian postal reformer and
pioneer of the postage stamp.

His name cannot be found
in English language encyclo-
pedias and postal history
books. Only Austria and Yu-
goslavia have so far issued
commemorative stamps in
honor of this forgotten Te-
former.

Yet, according to a compre-

hensive article published in
Volume I of the “Austro-Hun-
garian-Slavic Postal History
Project”,
place of honor for his pioneer-
ing contributions to postal re-
forms. {

Quoting German, French,
Sloveniah and other publica-
tions and documents, the afti-
cle introduces Kosir as the for-

. gotten and slighted conceptual

father of the adhesive postag:
stamp and one of Europe's
foremost postal reformers.

It was in December 1835 that

* quired by law to rep?)

Kosir desetves a

Kosir; a Slovenian from Skof-
jd Loka who held a number of
administrative positions in
Austrian federal service, sent
a proposal for an adhesive
postage stamp torthe Austrian
Ministry of Finarice, thus pre-
ceding considerably Sir Row-
land Hill who first proposed
a postage stamp in January
1837.

Among other sources, the ar-
ticle reproduces a copy of the
ministry’s reply to Kosil
dated May 22, 1836. In 18%
Kosir even advocated that the
postage stamps, which he had
first proposed in 1835, be sold

in “booklets of stamps.”

“As any other invention,”
the article states, “the postagé
stamp was developed in two
stages. First conceptually by
Lovrenc Kosir, who is it
rightful inventor, while oF
the second — implementd
tion — stage, the laurels go ¥
Sir Rowland Hill.

“ . . Both men deserve ?
place of honor and gratitud®
as the pioneers of the postage'
stamp and significant con'cl‘1
butors to human progress

The article was written b!
Professor Edward Gobetz
Kent State University, an i
ternationally known autho’
ty on ethnic contributio?
who is also executive direct?
of the Slovenian .'R.esefsi.l"'-l,r
Center of America Inc. a%
chairman of the educati?
committee of the Natio

Confederation of Americ?
Ethnic Groups.

Dr. A. G. Khan, former pf'
fessor at the University (
Pittsburgh and currently sé'
jor policy analyst at the U
Department of Health, Edu¢’
tion and Welfare, is the edi
of the volume.

The writer and editor ha
also spearheaded a movem¢]

. to -pérsuade America

several other countries to "
sue a commemorative st
in honor of Kosir the forg
ten and “slighted 19th cent
pioneer of the postage stami
Letters in support of a
sir stamp may be sent to
William Bolger, Postma$
General,, 475 I'Enfant PV
West SW, Washington, V
20260.
EDITOR’S NOTE: The ab’
article was published
“Linn’s Stamp News,” a ¢
ing American stamp n€"
paper. Prof. Gobetz, who
member of KSKJ Lodge
has also urged support f0
Bishop Baraga stamp and
been one of the director®
the Tesla Memorial Sott
who have succeeded in 2
ting approval for a U.S. T4
stamp to be issued in ?
His chapter on Kosir als?
pears in “Slovenian Herit?
Vol. L |
»

Immigrants No
Longer Must Hegislg‘:

The Immigration and N
ralization Service Wlll
longer require aliens lﬂlﬁ

United States to report
addresses to the agency
January. The requirement
been in effect since 1952 d‘
However, all aliens res’)
in this country are stl-u 4
change in their addresses ¥
in 10 days of such chang® _
the nearest Immigratio?,
Naturalization Service
office. Such notification sh?,
be submitted on Form ¥ y
which can be obtained f,'
any Immigration and N
ralization Service office P‘
The annual address
requirement was elimi fr’
by Congress last week g
the Tmmigration and Na¥
lity Act. Congress left 5%
guent reporting progra®™y
the discretion of the Att"
Geneéral. Dropping the 4
stration will save Immigf®
and Naturalization S€
$1.2 million annually.



Amﬁzmgm DOMOVINA,

A R e

L

P —

Wiscansin Slovenian Chorus
A Success for USPEH

“USPEH”, the word means
success and that’s what the
Slovenian “USPEH” Chorus
is having. On the evening of
November 14th, 1981 the
chorus performed at the Air-

port Red Carpet Inn where’

500 gathered for the “USPEH”
Dinner dance.
sang art songs for the first
half and folk songs for the
second half of the program.
Featured in the first group
were “Nasa Zveda”
Slovenian composer = Anton
Nedved and a contemporary
work by Sasa Santel, “Pri Zi-
beli”.

The second portion of the

* program featured two young
Slovenian artists currently
studying at the University of
Wisconsin-Milwaukee.  Miss
Lydia Krek is a violin major
and Patricia Bregant, the
pianist, is a music therapy
major at the university.‘The
first work performed by the
duo was composed by Miss
Krek's grandfather Gojmir
Krek, “Tihi Veceri”. Miss
Krek is the daughter of Mr.
and Mrs. Miroslav Krek of
Weston, Mass. Miss Bregant
is the daughter of Mr. and
Mrs. Bregant of West Allis,
Wisconsin.

The third portion of the
program -consisted of a med-
ley of seven Slovenian foik
songs which included solos
by Darko Breginc and George
Lipovsek.

Dance ‘music was provided
by Milwaukee’s well known
“Silk- Umbrella Polka Band”
(Zidana Marela), Louie Ba-
shell. Music for the cocktail
hour was provided by the

The chorus®

by the .

“Badger Button Box” a group
of Slovenian dances were per-
formed by the “Triglav”
Dancers.

Plans for the immediate fu-
ture include . an informal
“open’ 'rehearsal on Decem-
ber 18, 1981 in the Fine Arts
recital hall at-the<University

of : Wisconsin-Milwaukee fol-

lowed by a reception.

The Slovenian' “USPEH”
Chorus began three years ago
for a one night performance.
The audience was so recep-
tive that the “USPEH” Or-
ganization asked Professor
Leo Muskateve to organize a
permanent chorus. Thus be-
gan the nucleus of the present

chorus of 57 voices of first,

second and third generations
of American Slovenes from
20 to 70 years of age. The
overwhelming enthusiasm -of
the chorus members and
audience appreciation has en-
couraged Professor Muskateve
to increase the repertoire of
the chorus and to make plans
to perform not only in the
Milwaukee area but to ex-
pand performances to other
cities and states in the near
future.

The chorus is: going places
and Professor Muskateve is to
be commended for his direct-
ion and encouragement to the
chorus. Professor Leo Muska-
teve is a Professor. of Music
Therapy at the University of
Wisconsin-Milwaukee. He is
the son of the late Mr. and
Mrs. Cyril Muskateve. The
deceased Mr. Muskateve also
directed many Slovenian
choruses in the Milwaukee
area in the 20’s, 30’s, 40’s.

HOLY TRINITY OBSERVES
ITS Toth ANNIVERSARY

By JAMES J. DIVITA

Professor of History
Marion College, Indianapolis

On April 29, 1906, Rev. Jo-
seph Lavric arrived from
Europe and celebrated Mass
for a group of Slovenes, Poles,
and Hungarians living in
Haughville on Indianapelis’
west side. Since no church
building existed, Father Lav-
ric and his people congregat-
ed in a rented dance hall over
a bar, in Peschat (Bishop’s)
Hall at 731 North Warman
Avenue. This event was the
birth of Holy Trinity Parish.

The place which Father

Lavric served for three years
was originally an industria:
suburb of the Hoosiet capital.”
In 1880 Benjamin F. Haugh

ZAKRAJSEK

FUNERAL HOME CO.

moved his foundry from
downtown to high, open
ground west of White River.
His factory, located at Michi-
gan Street and Belleview
Place, made decorative iron
work and produced the iron-
work in the Indiana State-
house and the Marion County
Courthouse. Then another
foundry opened at Michigan
and Holmes Avenue. It later
became part of the National
Malleable Castings Company
whose home offices were in
Cleveland, Ohio. Around these
two factories workers settled
in sufficient numbers so that
in 1883 Haughville could in-
corporate as a town. Before it
was annexed to Indianapolis

in 1897, Haughville built a
town hall, operated a school
and jail, and organized a fire
department.

Catholics were among the
early residents — in fact the
president of the first Haugh-
ville town board was Catholie.
To serve their spiritual needs
Bishop Francis Silas Chatard
established St. Anthony’s in
the late 1880’s.

But Malleable policy changed
the type of Catholic found in
Haughville.  The company
recruited labor in central and
eastern Europe and success-

‘Haughville.

fully attracted workers from
Austria-Hungary. The largest
contingent were Slovene
young men seeking to im-

prove their economic situa-

tion. They left their mountain
and farming villages for jobs
in Haughville, crowded into
several boarding houses, and
worked long hours in foundry
heat to make enough money
to return rich to Eufrope or
to bring their families. to
America.

‘Soon the number of Slo-
vene famllles in Haughvﬂle
was large enough that they
needed the services of a Slo-
vene-speaking priest for con-
fession® and religious instruc-
tion. e
missionaries
One' was ' Rev.
John M. Solnce, pastor of St.

Four

Agnes parish, St. Paul,: Min-

nesota. He was one of the
many Slovene clerics whom
Archbishop John Ireland
recruited for his diocese. A
second was Rev. Francis S.
Sustersic, founding pastor of
St. Joseph’s in Joliet, Illinois.
Others were Rev. John Kran-
jetirith &ine & pastor: ofie St
George's, South Chicago, and
Rev. Aloysius Krasovec, then
pastor of St. Stephen’s in Chi-
cago. Two probably had re-
latives among the foundry
workers.

Father Sustersic helped the
men organize Indianapolis’
first Slovene Catholic mutual
aid society, St. Aloysius Lodge
No. 52 KSKJ, in May 1900.
Joseph Lodge No. 45 AFU
This lodge, like the later St.
and St. Ann Lodge No,

KSKJ, provided sick and

. death benefits to its members

before the development of the
Federal Government’s sucial
security system.

Different languages and
customs served to divide
American Catholics in the 19th
and early 20th centuries. Na-
tional groups wanted their
own priests and to use their
own languages.
tension between Irish and
German Catholics led to the
establishment of separate na-
tional parishes ‘in several
places in the diocese: India-
napolis, Madison, New Alba-
ny, Cannelton, Richmond, and
Terre Haute. National rival-
ries also affected Haughville.

At first St. Anthony’s pas-
tors welcomed the visits of
Slovene missionaries, In re-
turn the Slovenes supported
St. Anthony’s to such an ex-
tent that S. Aloysius and St.
Joseph Lodges donated 2
stained glass window depicting
Saints Cyril and Methodius
when the persent St. Antho-
ny’s Church was constructed
in 1904,

To the Slovenes, however,
St. Anthony’s was still “the
Irish Church.” Differences of

~ opinion with the pastor (over

issues like the use of alcohol
and the formation of secret
societies) and parishioner hos-
tility toward “hunkies” re-
sulted in fewer Slovenes at-
tending St. Anthony’s.

Like St. Stephen’s No. 1 in
Chicago and St. Florian’s No.
44 in South Chicdgo, the KSKJ
lodge spearheaded the agita-
tion for a separate Slovene
parish. In summer 1905, St.
Aloysius Lodge set up a com-
mittee to solicit funds and
actually purchased lots at St.

Clair and Ketcham Streets

for the new church.

visited
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Senior Citizens Tour
To Portoroz

By
ELEANORE CERNE PAVEY

(Continuation)

We toured the Glass Factory

at Morano where a Grand

Master demonstrated his art
by blowing and shaping a
glass vase and a horse. It took
him about a minute to make
them. The owner demonstrat-
ed the difference between real
Morano glass and a substi-
tute by taking two Iovely
glasses in' ¢ach hand and phy-
sically striking them hard
against the' counter. An ‘au-
dible gasp was heard from the
crowd. Real Morano' glass is
supposed - to ‘be almost un-
breakable. How I wished my
pocketbook would have per-
mitted me to buy some of the
lovely items on display. But
then my sister kept reiterat-
ing, “Where you going to put
it; you've already got too elut-
tered up a house.”

A brandy decanter set that
Helen bought years ago for
less than $20 now sells for $95,
Inflation all over! ‘

In Venice we had lunch:at
the Abergo Angelo Restau-.,
rant decorated as 4 cave with
mock stalactites coming down
from the ceiling. The food was

- tour of the winery where we

~ venian and: Italian races in
.this area. Both languages are

Italian and each of us was .

well pleased with our chopice
of entre. Those who
spaghetti for an :appetizer
raved about it while the rest
elected to eat a délicious mi-
nestrone soup. The service;
the food .the congenial com-
pany made for a pleasant hour
of dining.

‘-the number — one spoke in

had < - 'Slovenian and, English, the

£ ol

/dressed

in both languages.

.ing the regmn from which the

After lunch we separated to
do ‘some shopping before we
rejoined the tour group for
our return to our hotel, via
the Canal ride back to our bus.
Our next tour was to a wine
cellar in Koper ‘(which ‘means
head of the peninsula). Koper
is the second largest port in
Yugoslavia. We were given a

saw the largest wine barrel
in the world. A young lady
in native costume
served us cheese and wine.
The tour was followed by a
Scampi, dinner  at a . local
restaurant. s
On Saturday evening we
attended a Yugoslav Folk Fes-
tival in Piran. The festival
was . held in'a . charming'
theatre with loges. Upon en-
tering the. theatre, we were
greeted by two young girls
dressed in Slovenian costumes
who served drinks and offered
us colorful post cards of the
dancers in their local native
costumes. The straw hats with
red ribbons worn by the men
strongly reminded us of the
cultural mixing of the Slo-

taught in school and the
street signs are also shown

Two young ladies introduced

other in German — interpret-

dance originated. We were
especially impressed by the
lovely ladies from Bosnia and

without music but the jang-
ling of the bells on their cos-
tumes caused by vibrations
from the intricate steps and
changing rhythms was fasci-
nating to hear and to watch.

The show was well pre-
sented, but I couldn’t help
"but admit that our young
Kres dancers in Cleveland do
a very respectable job. Probab-
ly the outstanding difference
would be the dancing of the

Bosnia group both female and
male which is quite elaborate.

Sunday wv.2s a scheduled
tour of Postojna Jama and Li-
pica. Bertha and Helen de-
cided to stay at the hotel and
Isabelle and I went. Probably
because I had seen the cave
on a previous trip, I was not
as impressed this time as on
that first visit. It was very
large, has magnificant forma-

(Continued on page 4)

ANNUAL MEETING

(LETNA SEJA

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME

. 15335 Waterloo Road
Cleveland, Ohio

~. All certificate-holders and representatives

¢ of lodges and clubs are invited to attend.
SUNDAY, JANUARY 31, 1982 — 1 P.M.
For Directors of SWH:

Anthony Sturm, Pres.;

comg,

Millie Bradac, Secy.
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their beautiful costumes. Sur-
prisingly, the group danced

The classic -

Auxiliary Bishop Denis O’-
Donaghue, Bishop Chatard’s
vicar general, was in a quan-
dary. Fifty families petitioned
him to. establish a parish for
the foreign speaking in
Haughville. But only the Ger-
mans in the diocese had their
own churches and St. Antho-
ny’s would face financial dif-
ficulties paying for its new
church if the Slovenes separat-
ed. Yet Slovene disaffection
appeared permanent and Pro-
testant proselytization = was
possible. . Therefore, Bishop
O’Donaghue reluctantly

“agreed to the Slovene demand

— on condition that the immi-
grants secure the services of
a Slovene priest,

Father Lavrie, whom Father
Kranjec invited to America
to take charge of the Haugh-
ville Slovenes, was very busy
in the months after his arri-
val. He chose the name “Holy
Trinity” as a compromise be=

tween the men who wanted

o<::>00<::>oo<:>oo<::>oo<:>oo<::>ooc

the parish ealled “St. Aloysius”

and the women who wanted it
called “St. Barbara.” He also
decided that the site at St.
Clair and Keteham was not
centrally located for a con-
gregation which lived on
streets like Holmes, Warman,
and Haugh.

In September 1906, Bishop
Chatard purchased three lots
on the northeast corner of
Holmes and St. Clair. Parish
men devoted their precious
free time digging the base-
ment. On October 21, the cor-
nerstone was laid and one
year after Father Lavric’s ar-
rival, on April. 28, 1907,
Bishop O’Donaghue dedicated
the present Holy Trinity
Church. Proudly these immi-
grants proclaimed to every
passerby from an inscription
on the facade of their church
that this was a “Slovenian Ro-
man Catholic Church” — the
first and only national parish
for Slovenes ever organized
in Indiana.

ZELE FUNERAL HOMES |

MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street

Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL

6502 St. Clair Avenue

Phone 361-0383

Mi smo vedno pripravljeni z najboljSo 'postrezbo

\

ANNUAL MEETING

CERTIFICATE OWNERS OF

Slovenian Society Home
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio

on SUNDAY, FEBRUARY 14, 1982
Starting at 2. p.m.

We cordially invite all owners of certificates and
lodge representatives to attend this important meeting.

Max Kobal, pres:

George Carson, vice-pres. — Ray 'Bradac, sec'y.

William Frank, treas.

Slovenskega narodnega doma na St. Clair Ave.
se bo vrsila
v nedeljo, 7. februarja 1982 6b 2.30 uri popoldne.
Clani-posamezniki, lasthiki certifikatov in
zastopniki drustev-lastnikov so vabljeni na udelezbo.

ANNUAL MEETING

of Certificate holders of the Slovenian National Home,
will be held on SUNDAY, FEBRUARY 7, 1982
6417 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
at 2:30 p.m. in thé auditoriam.
All members — individual certificate holders and
representatives of lodges and clubs as certificate
holders — are urged to attend the meeting.
The purpose of the meeting 1s to review the reports
on the operation of the Home in the past year, to-
elect members to the Board of Diréetors to fill the
vacancies, and to conduct such other business that
may properly come before the meeting.
For the Board of Diréctors:
Edward Keiik, President
Frances Tavcal' Se&retary

I LETNA SEJA CLANOV LASTNIKOV CERTIFIKATOV
d

i Ixxi

&

N

The Annual Stockholders Meeting of the
COLLINWOOD |
SLOVENIAN HOME

will be held on
SUNDAY. FEBRUARY 7, 1982
at 2:00 p.m.
" All shareholders are invited to hear a feport of
our progress during the. past year.
Sophia Magayna, Secretary
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;DISCOUNT SALE s

_ Girls tressss, gowns and pajamas
| 6214 St Glair Ave.
Al Merchandise is reduced at Least 207

Mens znd Boys thirls and sweaiers
Sale also includes:
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: Hany more itens 50% off |
50% off on Ladies dresses, Sale ends Feb, 20 :
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SENIORS TRIP...

d (Continued from page 3)

tions, but is not as well light-
ed as our American ecaves so
much of the beauty is lost. We
took the train ride into the in-
terior and then we walked
part of the way. The tem-
perature is-about 45 degrees,
Guides speaking the language
of the group take you on tour
and point out interesting for-
mations. I was most interested
in seeing the blackened walls
of the entrance to the caves.

The Germans had stored
petrol here and the partisans
had bombed the entrance of
the, cave which caused the
explosion and fire that
blackened the walls. Most of
the petrol had been stored in
the back of the cave and was
saved for use by the partisans.

We had luncheon at the ho-
tel. We were upset (and there
are different degrees of being
upset), as we were kept wait-
ing for 45 minutes for a party

of Germans in our group who |

had been delayed because they
were behind another group
after ours. It would have been
better not to have seated us,
as we were forced to watch a
large group of Italians having
a most sumptious meal and
WE WERE HUNGRY.
After lunch we departed for
Lipica — the breeding farm
of the famous Lippizzaner

horses. We were entertained
in an arena with a small ver-
sion of the equestrian show
held in Austria. The horses
were lovely to see but my

KAPLAN

IN MEMORY OF THE
- - THIRD ANNIVERSARY
OF YOUR DEATH
June §, 1913 — Jan. 27, 1979

‘Dear Jane:

A miHion times we’ve
needed you,

A million times we've
cried.

In life we loved you dearly.

In death we love you still,
In our hearts you hold a
place,

No one else can ever fill.

It broke our hearts to
lose you,

You did not go alone,

For part of us went with
you,

The day God took you
home, :
Husband Tony, Son Dennis

Jan. 29, 1982 -

keart went out for a particu-
larly spirited young horse who
was being trained and the
bridle was cutting his mouth
so badly that he was visibiy
spitting saliva, I know — it’s
necessary; but I still don’t like
it. We also were taken on a
tour of the barns where we
saw the horses close up., We
had been told that the day
before there had been a sale
and
had brought a price of $38,000!
Horses are available for
tourists to ride, as are wonder-
ful ponies for the children,

Monday we went on a sight-
seeing tour of Istria. On our
way to Pula, we came upon
Poree, an early Roman town,
which holds an international
exhibiticn of art and sculp-
ture each August. After leav-
ing Porec, at one point on our
way, we came upon the mag-
nificent, fjord-like Limski Ca-
nal famous for its oyster beds.

Pula is situated at the end
of a deep bay on the south-
western coast of the Istrian
peninsula — the safest bay in
the northern part of the Adri-
atic. Spreading across seven
hills, it keeps expanding as
an increasingly important in-
dustrial, cultural and educa-
tional center. It is a ship build-
ing area and during the Aus-
trian regime in 1848 became
the chief base of the Austrian
Navy. With the advent of the
airplane (with its power to
destroy), the base has lost its
strategic position as a protec-
tion for the city today. The
climate is mild and pleasant
- over 2350 hours of sunshine
a year. Even the winters don’t
go much helow 45 degrees
and are very short.

In Pula I felt as though I
had stepped back into Roman
times. The town dates back
over twenty-three centuries of
proven history. Pula was first
mentioned in the Third Cen-
tury B.C. Recent discoveries
(close to Pula airport) pro-
vided by archaeological find-
ings trace back the findings
to about 40,000 B.C.

Even though Pula suffered
many wars with its destruc-
tions and lootings, it was
never entirely destroyed or

abandoned. Many monuments
have been preserved from al-
most every period of the past.

The largest and most out-
standing monument is the
amphitheatre, In terms of size,
it is the sixth largest in the
world — smaller than the
Coliseum in Rome, but in bet-
ter preservation because it is
still being used by the towns-
people for festivals. Isabelle
remarked, “Except for being
pinched and being smaller but
in better condition, you would
think you were in the Coli-
seum in Rome.” In the base-
ment of the Amphitheatre is
a very interesting display of
wine and olive growing arti-
facts in Istria at the time of
the Romans.

We saw many monuments of
antiquity and became very
conscious of the rich heritage
of this country.

We dined at a fine Croation
restaurant — very clean, plea-

sant and good service. We were

served a veal parmigian din-
ner and while cutting into the
meat we had a surprise. What
WC thought was fat furned

that one of the horses

wrapped around

cheese
and

melted
bacon
ham. Very delicious!

After lunch we started our
return to Rovinj. I loved this
old town with its Renaissance
and haroque buildings. This
was truly a delightful place
to be. It’s an artist’s and came-
ra buff’s dream. I considered
the Pula trip the highlight of
our tour. Since all four of us
had been to Dubrovnik pre-
viously, we did net take the
trip to Dubrovnik this time,
For those who went, only com-
ments of pleasure were heard
— for them, Dubrovnik was
tops.

Tuesday was a “free” day
— we walked to Piran and
Portoroz. 1 was determined
to buy a plate of “vampe”
(tripe). We browsed around
and found that this’ delicacy
(for some of us) was “out of
season.” We finally found a
restaurant where we had the
best soup ever and then we,
in a progressive fashion,
finished off by eating our
favorite pastry — a creme
schnite, then a bar “figuro”
cookie, and as our eyes were
bigger than our stomachs,
pieces of strudel were carried
back to the hotel which we
now considered home.

Getting off from the bus we
took back to our hotel, we
met four lost elderly Ger-
mans, Really frightened be-
cause -they didn’t know how
to find their hotel in the Ber-
nadin Complex. Talk about
the blind leading the blind —

out .to be

using English, German, Slo-"

venian, and sign language, we
got them to come with us by

ANTON M. LAVRISHA
Attorney-at-Law |Odvetnik
Bus, 692-1172 Res. 531-3413

(F-X)

using the word “lift” which
is used for elevators in
Europe, Helen uged the word
“wasser” (water) and signal-
ing with her hands she got
them to accompany us to our
hotel. This must have been
their first experience of en-
tering a hotel from the top
floor and using the elevator
to go down to the . ground
floor. Helen insisted we ac-
company them but on the walk
to their hotel they met some
Smiles, hearty handshakes,
and repeated “Danke Schoens”
(thank you’s) were our re-
ward. T must tell you that
Helen broke up one of the
ladies with laughter with the
only German she knew — an
expression she had heard
from a German childhood
friend which went: “Mama,
kann ish haben ein ‘nickel?”

Mother, may I have a nic-
kel?)

I finally got my trlpe and

A.x.,,

“szegedin

- gulaz”  (goulash
with sauerkraut) at a local
gostilna (tavern) back of the
Post Office in Piran,

On Wednesday, the hotel
had arranged for a bus to
take the German party which
had arrived a few days earlier
on a shopping trip to Trieste
— bus transportation only,
The four of us decided to go.
We were dropped off on the
square and Helen led us to

the open market several
streets away near St. Antho-
ny’s Church. While she and

Isabelle made purchases in

the market, Bertha and I
walked to the fashionable
areas — lovely stores with

merchandies well displayed
in the windows.

Several years back I had

been to Switzerland and have J

ever since regretted that 1

didn’'t buy curtain material &

while 1 was there — you
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'PLAGE YOUR AD HERE

CALL (216) 431~0628

Phone 481-3465

Petric’s Barber Shop

783 East 185 St. — Cleveland, Ohio

TUES, THURS,, FRI-. — 8 AM. TO 4:30 P.M.
WED. 8 AM. TO12 — SAT.8 AM. TO 4 P.M.

Closed Mondays

Horizon Gallery

ART & PHOTO SUPPLIES
(62 East 185 St. Tel. 531-5405
% OFF SELECTED ITEMS
$20.00 OFF ALL RICOH
SLR CAMERAS

Sale Good Thru Feb. 13

GRDINA FUNERAL HOMES

1053 East 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

GRDINA FURNITURE STORE

15301 Waterloo Road

431-2088

.531-6300

831-1235

3 rrl

1515 EL2601h Euclld Oth 44132

731-8865 "« &

920E 135“1 Cleveland, Ohlo 44119

486 4100

material I would need — you
now know that I am not a
seamstress. After much dis-
cussion, I purchased 3% me-
ters of material. A meter is

know, the lacy kind. This time
I was not going to make the
same mistake. Helen and
Isabelle joined us and we went
into an exclusive linens store.
1 found just the material [
wanted and proceeded with
the help of Isabelle to figure
out approximately how much

39 inches in length. I departed
the store with the n
fied feeling.

(To be continusd)

most satis-

Roy G. SANKOVIC
FUNERAL HOME
(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home)
15314 Macauley Ave.

(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)
531-3600

Funerals to meet the financial status of all families,
Roy G. Sankovie, director

American Sloveman |

Catholic Union (KS.K.J.)

e

The Oldest Slovenian Catholic

@ Insurance Organization in America

— Life Insurance for ages 0 to 60 with unlimited amounts g
$L000 minimum,
~— Athletic, religious and social activities are available W
to our members.
JOIN US — FOR INFORMATION CONTACT ONE

; OF THE FOLLOWING:

Mr. Frank Sega #226
2918 Emerald Lakes Blvd.
Wickliffe, Ohio 44092

Mrs. Josephine Winter #150
3555 K, 80th Street
Cleveland, Ohio 44105

Mrs. Ludmila Glavan #172
13307 Puritas Avenue
Cleveland, Ohio 44135

OR WRITE TO:
K.S.K.J. Home Office, 2419 Glenwood Avenue,
Joliet, IL 60435 — for names and addresses of local
‘ lodge representatives in your area.

Phone: (216) 944-0020

Phone: (216) 341-3545

Phone: (216) 941-0014

(2208800240800 0040000060064

KRONSKI Gorporalion

Kronski’s (natural hickory smoked sausage) are delicious!
This special (old country) recipe of our own spices, season-
ings, and smoking process that has made Kronski's famous
is three generations old. Kronski’s are a tasty improvement
to your favorite recipes! Now you can order Kronski’s from
anywhere in the USA!
ORDER NOW 1-800-443-3813 (toll free) a
in Wyoming call collect 382-3%33)
Hours: 8 am. - 6 pm. — Monday thru Saturday E
i

ITXYXY)

-~ or write —
Kronski Corporation
P.0. Box 1539
Rock Springs, Wy. 82901
Dﬁ 1hs. D]O Ibs. Kronski's smoked garlic sausage [Jsml Dla
DJ 1bs. DIO lbs. Kronski’s smoked spicy sausage (lge. only)
DS 1bs. DIO Ibs. Kronski’s smoked buffalo-beef sausage lge.

24 oz. Kronski's buffalo-beef salami
Prices: 5 lbs. sausage $14.75 plus $3.00 shipping
10 lbs. sausage — $29.50 plus $4.00 shipping
24 oz. salami — $9.95 plus $2.00 shipping
MC or Visa orders please use our toll free line!

L e S e o - e e e - e

»
PLEASE SEND ORDER TO:

City/State

Amount Enclosed: LB e
** Satisfaction Guaranteed**

: ]
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